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AAssembleia Legislativa do Estado do Ce-
ará – Alece tem colaborado efetivamente 

com o caminho de desenvolvimento que o Ce-
ará tem trilhado e que o coloca em destaque 
para o Brasil e para o mundo, assumindo um 
protagonismo que vai além do seu papel pri-
mordial de legislar. Este Parlamento tomou 
para si a missão de construir uma grande fren-
te de ações em benefício do público mais afeta-
do e vulnerável, sem deixar de lado a aprova-
ção de leis que fortalecem os investimentos e 
as políticas públicas para o povo.

Em 2021, inauguramos o Comitê de Res-
ponsabilidade Social. O órgão simboliza que 
a Assembleia Legislativa assume oficialmente 
responsabilidades e entra em um novo pata-
mar de comprometimento com este portfólio 
inédito que vai oficializar o compromisso desta 
Casa, ao integrar e monitorar as ações que an-
tes eram realizadas de forma isolada.

A primeira medida do Comitê foi a assi-
natura da carta solicitando a adesão da As-
sembleia ao Pacto Global da Organização das 
Nações Unidas (ONU), demonstrando o com-
promisso que o Parlamento Estadual tem com 
uma agenda de sustentabilidade socioambien-
tal e com a promoção da qualidade de vida. O 
Comitê tem atuado na comunidade do entorno 
e também junto aos servidores da Casa.

No Parlamento, em contínuo diálogo com 
as diversas esferas, seguimos com o objetivo 
de realizar o melhor para o povo cearense e 
assim honrar os avanços que tivemos em um 
passado recente; atuar fortemente no presen-
te para melhorar a qualidade de vida das pes-
soas e descortinar um futuro promissor para 
a nossa gente, em especial para aqueles que 
mais precisam.

É a Assembleia Legislativa abrindo os ca-
minhos para o desenvolvimento do Estado 
do Ceará.Deputado Evandro Leitão

Presidente da Assembleia Legislativa do Estado do Ceará
President of the Legislative Assembly of the State of Ceará

PALAVRA DO PRESIDENTE
SPEAKER’S  STATEMENT

NO CAMINHO DO BEM SOCIAL
ON THE PATH OF SOCIAL GOOD

The Ceará State Assembly – ALECE has col-
laborated effectively with the development 

path that Ceará has followed, and that places 
it in the spotlight in Brazil and in the world, 
achieving a leading role that goes beyond its 
primary role of law-making. This Parliament 
has taken it upon itself to build a great front 
of actions that contemplates the most affected 
and vulnerable persons, without neglecting the 
approval of laws that strengthen investments 
and public policies for the people.

In 2021, we inaugurated the Social Respon-
sibility Committee. The agency symbolizes that 
the Ceará State Assembly officially assumes 
responsibilities and enters a new level of com-
mitment toward environmental sustainability 
and social improvement. Creator of the project, 
the first lady of Parliament, Cristiane Leitão, is 
at the forefront of this unprecedented portfo-
lio that will formalize the commitment of this 
House by integrating and monitoring initiatives 
that were previously carried out in isolation.

The Committee’s first step was the signature of 
the letter requesting the adhesion of the House of 
Representatives to the United Nations (UN) Global 
Compact, demonstrating the commitment that the 
State Parliament has an agenda of environmental 
sustainability and the promotion of quality of life. 
The Committee has acted in the neighboring com-
munity and also with the staff of the House.

In Parliament, engaged in a permanent di-
alogue with various levels, we continue with 
the primary objective of doing our best for our 
brothers and sisters of Ceará, thus honoring the 
progress we achieved in the recent past, acting 
strongly in the present to improve our people’s 
quality of life and unveil a promise future for our 
people, especially for those who need it most.

That’s the House of Representatives, open-
ing the path toward the development of the 
State of Ceará.
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Perceber o que está para além do olhar tem sido a 
inspiração e o desafio que nos move desde sempre. 

Somos movidos por novos desafios.
No Parlamento, espaço onde debatemos, cons-

truímos projetos e ideias, inspiramos toda a sociedade 
cearense por meio de iniciativas responsáveis e ino-
vadoras, aceitamos o desafio de enxergar o invisível, 
aquilo que vai além do óbvio.

Nessa trajetória, buscamos perceber e acolher a 
dureza que as pedras, visíveis ou não, impõem à vida 
do nosso povo e, especialmente, buscamos agir para 
tornar esse caminho mais igualitário e repleto de opor-
tunidades para todos.

Com esse propósito em mente, foi idealizado e criado 
o Comitê de Responsabilidade Social da Alece na gestão 
do presidente Evandro Leitão. Desde o início, contamos 
com o total apoio e compromisso de parlamentares, 
servidores e incontáveis parceiros da sociedade civil.

Com um trabalho alinhado aos Objetivos de De-
senvolvimento Sustentável (ODS) da Organização das 
Nações Unidas (ONU), o Comitê chamou para si o desafio 
de aproximar ainda mais a população do Legislativo 
cearense, além de potencializar a capacidade de ação 
e transformação que a Alece tem no nosso Ceará.

A partir de uma perspectiva sistêmica e multidisciplinar 
que nos permite entender o Estado e a sociedade como um 
todo, de forma una e homogênea, o Comitê atua por meio das 
Células de: Fomento à Cidadania e ao Empreendedorismo 
de Impacto Social; Sustentabilidade e Gestão Ambiental; 
Saúde e Segurança do Trabalho; Saúde Mental e Práticas 
Sistêmicas Restaurativas. A partir dessa visão, identificamos 
que as iniciativas do Comitê devem sempre ser orientadas 
à promoção da saúde, do bem-estar, da segurança, da 
cidadania, da mediação de conflitos, do acolhimento às 
famílias e do fomento ao desenvolvimento sustentável.

Essas são ações que permitem ao Comitê construir 
mais vínculos e parcerias, transformando histórias de vida, 
transpondo barreiras e alcançando cada vez mais pessoas.

Assim, nosso trabalho diário continua, sempre 
com o propósito de fortalecer a união entre todos nós, 
de fomentar a responsabilidade social e de inspirar a 
todos por um compromisso com o futuro, com o nosso 
planeta e com as pessoas!

PALAVRA DA PRIMEIRA DAMA DO PARLAMENTO
FIRST LADY’S STATEMENT

Cristiane Leitão
Primeira Dama do Legislativo Cearense
First Lady of the Legislative Cearense

ENXERGAR O INVISÍVEL. 
RECONHECER AS PEDRAS 
DO CAMINHO.
SEE THE INVISIBLE. RECOGNIZE 
THE STONES IN THE WAY.

F igure out what is beyond the gaze has been the 
inspiration and challenge that moves us forever. 

We are driven by new challenges.
In this Parliament, that is a place where we debate 

ideas, build projects and inspire the entire Ceará’s 
society through responsible and innovative actions, 
we accepted the challenge of seeing the invisible, that 
which goes beyond the obvious.

In this trajectory, we seek to perceive and welcome 
the hardness that stones, visible or not, impose on our 
people’s life and, especially, we seek to act to make this 
path more egalitarian and full of opportunities for all.

With this purpose in mind, we conceived and cre-
ated the Committee of ALECE’s Social Responsibility, 
under the command of our Speaker Evandro Leitão. 
Since the beginning, we have had the full support and 
commitment of representatives, civil servants, and 
countless civil society partners.

With work aligned with the Sustainable Devel-
opment Goals (SDG) of the United Nations (UN), the 
Committee took on the challenge to bring the popu-
lation even closer to Ceará Legislature, in addition to 
enhancing the capacity for action and transformation 
that ALECE has in our Ceará.

From a systemic and multidisciplinary perspective, 
which allows us to understand the State and society, in 
a unified and homogeneous way, the Committee works 
through the Divisions for Articulation and Promotion of 
Citizenship; Sustainability and Environmental Manage-
ment; Health and Safety; Mental Health and Restorative 
Systemic Practices. From this perspective, we identified 
that the Committee’s initiatives must always be oriented 
towards promoting health, well-being, safety, citizenship, 
mediating conflicts, welcoming families, and promoting 
sustainable development.

These are actions that allow the Committee to 
build more bonds and partnerships, transforming life 
stories, overcoming obstacles, and reaching more and 
more people.

And so, our daily work continues, always with the 
purpose of strengthening the bond between all of us, to 
foster social responsibility and inspire everyone towards a 
commitment to the future, for our planet and to our people!
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ASSEMBLEIA 
LEGISLATIVA 
DO CEARÁ
CEARÁ STATE 
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CASA DO POVO
HOUSE OF PEOLPLE

Em 2023, a Assembleia Legislativa do Ceará 
-  Alece completou 188 anos de sua insta-

lação, em uma trajetória construída pelo debate 
de ideias e compromisso com o desenvolvimen-
to do Ceará e da população cearense.

A história do Parlamento cearense remonta 
ao dia 7 de abril de 1835, quando o senador José 
Martiniano de Alencar, presidente da Província 
do Ceará, abriu os trabalhos da primeira sessão 
do Poder Legislativo cearense. Com 28 deputa-
dos e sete suplentes, começaram os trabalhos 
da primeira legislatura sob a presidência de Joa-
quim José Barbosa.

Ao longo dos anos de serviços prestados ao 
Ceará, a Casa Legislativa passou por diferentes 
sedes, adaptando sua estrutura às demandas 
da população e aos contextos sociais vigentes 
em cada época.

O Estado do Ceará teve, ao longo de sua 
história, nove Constituições Estaduais, reflexos 
de contextos históricos, políticos e sociais que 
sofreram alterações no passar dos anos.

A última elaborada pela Assembleia foi a 
Constituição Estadual de 1989, que repercutiu 
os ideais democráticos da Constituição Federal 
de 1988, chamada de Constituição Cidadã. 

Atravessando diversos períodos da história 
do Ceará e do Brasil, a Assembleia Legislativa 
consolidou-se como a Casa do Povo e espaço de 
debates sobre os interesses dos diversos seg-
mentos da população cearense.

Composta por 46 parlamentares, a Casa Le-
gislativa atua na tarefa de legislar, cobrar a apli-
cação das leis e fiscalizar de forma contínua a apli-
cação dos recursos públicos no Estado do Ceará.

In 2021, the House of Representatives of Ceará 
- ALECE completed 186 years of its inaugura-

tion in a trajectory built by the debate of ideas 
and commitment with the development of Ceará 
and its population.

The history of Ceará’s Parliament dates back 
to April 7th, 1835, when Senator José Martiniano 
de Alencar, president of the Province of Ceará, 
opened the work of the first session of the Ceará 
Legislative Authority. With 28 representatives and 
7 deputy-representatives. The work of the first 
legislature began under the presidency of Joa-
quim Jose Barbosa.

Over the years of service to Ceará, the House of 
Representatives operated in different headquarters, 
adapting its structure to the population’s demands 
and the social contexts prevailing in each period.

The State of Ceará has, in its trajectory, nine 
State Constitutions, reflecting the historical, po-
litical, and social contexts that have undergone 
changes over the years.

The last text prepared by ALECE was the 
Constitution of 1989, which echoed the demo-
cratic ideals of the Federal Constitution of 1988, 
called the Citizen Constitution.

Across the different periods in the history of 
Ceará and Brazil, the House of Representatives 
was consolidated as the People’s House and as 
a place for debates on the interests of different 
segments of Ceará’s population.

Comprising 46 representatives, the House 
of Representatives acts in the task of law-mak-
ing, imposing the enforcement of laws, and con-
tinuously monitoring the application of public 
resources in the State of Ceará.
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A Assembleia Legislativa tem focado cada 
vez mais na proximidade do Parlamento com a 
sociedade cearense, realizando sessões itine-
rantes e ofertando serviços em diferentes fren-
tes nas diversas regiões do Estado.

O compromisso com a governança e com a 
gestão socialmente sustentável também se tem 
fortalecido no Parlamento a partir da atuação 
de novos núcleos e serviços para atendimento à 
população, e participação de ações e iniciativas 
para o desenvolvimento do Ceará.

O Comitê de Responsabilidade Social é o órgão 
da Assembleia Legislativa do Estado do Ceará que 
tem como objetivo identificar, sistematizar, otimizar 
e gerenciar as ações de responsabilidade social da 
Casa, ampliando essas iniciativas com foco na pro-
moção do desenvolvimento sustentável e melhoria 
da qualidade de vida da sociedade cearense.

Implantado em 2021, o Comitê é vinculado di-
retamente à presidência da Casa e visa articular 
parcerias com instituições de ensino, agências de 
cooperação internacional e entidades da socieda-
de civil e governamentais, objetivando o desen-
volvimento de ações de responsabilidade social e 
o empoderamento popular.

O Comitê atua de forma integrada e sistêmi-
ca com as iniciativas dos demais órgãos da Alece, 
fortalecendo projetos e ampliando os impactos po-
sitivos promovidos em diversas áreas, consolidan-
do-se como instrumento de redução de desigualda-
des e promoção de desenvolvimento sustentável.

Idealizado e liderado pela primeira-dama, a 
Sra. Cristiane Leitão, o Comitê é constituído por 
quatro Células:

	� Célula de Sustentabilidade e 
Gestão Ambiental;

	� Célula de Fomento à Cidadania e ao 
Empreendedorismo de Impacto Social;

	� Célula de Saúde e Segurança do Trabalho;
	� Célula de Saúde Mental e Práticas 

Sistêmicas Restaurativas;

The House of Representatives has increas-
ingly focused on a close-knit relation of the 
Parliament with Ceará society, holding itiner-
ant sessions and offering services on different 
fronts in different regions of the state.

Commitment to governance and social-
ly sustainable management has also been 
strengthened in our Parliament from the per-
formance of new nuclei and services to serve 
the population, and participation in actions and 
initiatives for the development of Ceará.

The Social Responsibility Committee is the 
body of the Ceará State Assembly that aims to 
identify, systematize, optimize and manage the 
House’s social responsibility actions, expanding 
these initiatives with a focus on promoting sus-
tainable development and improving the quality 
of life of Ceará society.

Inaugurated in 2021, the Committee is di-
rectly linked to the Presidency of the House 
and aims to articulate partnerships with ed-
ucational institutions, cooperation agencies, 
international community and civil society and 
government entities, aiming at the develop-
ment of social responsibility actions and popu-
lar empowerment.

The Committee works in an integrated and 
systemic way with the initiatives of the other 
ALECE bodies, strengthening projects and ex-
panding the positive impacts promoted in sev-
eral areas, and consolidating itself as an instru-
ment for reducing inequalities and promoting 
sustainable development. Conceived and led by 
the first lady, Ms. Cristiane Leitão, the Commit-
tee comprises four divisions:

	� Sustainability and 
Environmental Management;

	�  Articulation and Promotion of Citizenship;
	�  Occupational Health and Safety;
	� Mental Health and Restorative 

Systemic Practices.

As Células atuam de acordo com as pre-
missas dos Objetivos de Desenvolvimento Sus-
tentável (ODS) da ONU, realizando ações que 
dialogam com as demais iniciativas da Casa Le-
gislativa e fortalecem o senso de pertencimento 
dos servidores e da população em geral.

Em pesquisa realizada pelo Comitê de Respon-
sabilidade Social com a comunidade do entorno, 
servidores e gestores da Alece, a importância das 
ações de responsabilidade social e de difusão do 
conhecimento sobre a área se mostrou essencial.

Na comunidade, a pesquisa apontou que 
84,2% daquela população sabia que a Alece rea-
liza ações no entorno, e 68,4% já haviam partici-
pado de alguma dessas atividades. 100% afirma-
ram que o trabalho desenvolvido pela ALECE é 
importante e relevante para a sociedade de uma 
forma geral.

Entre os diretores e coordenadores da Alece, 
77,6% afirmaram saber o que é responsabilidade 
social e 74,1% conheciam ações de responsabilida-
de social realizadas pela Alece.

The Divisions act in accordance with the 
premises of the Sustainable Development Goals 
(SDG) of the UN, carrying out actions in tandem 
with other initiatives of the House of Represen-
tatives and strengthen the sense of belonging 
of the staff and the general population.

In a survey carried out by the Social Re-
sponsibility Committee with the neighboring 
community, the staff and managers of ALECE, 
on the importance of actions of social responsi-
bility and dissemination of knowledge about the 
area, proved to be essential.

In the community, 84.2% said they knew 
that ALECE carries out actions in the neighbor-
hood, and 68.4% had already participated in one 
of these activities. 100% stated that the work 
developed by ALECE is important for the society 
in a general way.

Among the directors and coordinators of 
ALECE, 77.6% claimed to know what social re-
sponsibility is and 74.1% knew about social re-
sponsibility actions carried out by ALECE.
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SUSTAINABLE DEVELOPMENT 
GOALS (SDG)
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O QUE SÃO OS OBJETIVOS 
DE DESENVOLVIMENTO 
SUSTENTÁVEL (ODS)

O s Objetivos de Desenvolvimento Susten-
tável da Organização das Nações Unidas 

(ONU) são uma iniciativa de ação global para 
enfrentamento dos principais desafios para 
o desenvolvimento mundial e fazem parte da 
Agenda 2030.

A agenda de ações, lançada em 2015 du-
rante Assembleia Geral das Nações Unidas, tem 
pautado debates e planejamento dos 193 países 
membros da ONU, assim como inspirado inicia-
tivas de diferentes atores sociais com foco na 
superação das desigualdades e na construção 
de um presente e futuro mais sustentáveis. 

Com 17 Objetivos interconectados e 169 
metas, os ODS abrangem ações para a erra-
dicação da fome e da pobreza, promoção da 
paz, saúde, educação, igualdade e prosperida-
de, medidas para proteção do meio ambiente 
e combate às mudanças climáticas, colabo-
ração para comunidades e cidades mais sus-
tentáveis, desenvolvidas e igualitárias, assim 
como a formação de parcerias para o alcance 
das metas.

WHAT ARE THE SUSTAINABLE 
DEVELOPMENT GOALS (SDG)

The United Nations’ Sustainable Develop-
ment Goals is a global initiative to cope with 

the main challenges for world development and 
are part of the 2030 Agenda.

The United Nations’ Sustainable Develop-
ment Goals is a global initiative to cope with the 
main challenges for world development and are 
part of the 2030 Agenda.

The action agenda, launched in 2015 during 
the United Nations General Assembly, has guid-
ed debates and planning of the 193 UN member 
countries, as well as inspiring initiatives from 
different social stakeholders focused on over-
coming inequalities, building a more sustain-
able present and future.

With 17 interconnected Goals and 169 targets, 
the SDGs encompass actions to the eradication of 
famine and poverty, promotion of peace, health, 
education, equality and prosperity, measures to 
protect the environment and fight climate change, 
collaboration for more sustainable communities 
and cities, developed and egalitarian, as well as the 
formation of partnerships to reach those goals.

Po
rt

fó
lio

 d
o 

Co
m

itê
 d

e 
Re

sp
on

sa
bi

lid
ad

e 
So

ci
al

22 23

As
se

m
bl

ei
a 

Le
gi

sl
at

iv
a 

do
 E

st
ad

o 
do

 C
ea

rá

Po
rt

fo
lio

 o
f t

he
 S

oc
ia

l R
es

po
ns

ib
ili

ty
 C

om
m

itt
ee

Le
gi

sl
at

iv
e 

As
se

m
bl

y 
of

 th
e 

St
at

e 
of

 C
ea

rá



ERRADICAÇÃO DA 
POBREZA
Erradicar a pobreza em 
todas as suas formas, em 
todos os lugares.

Eradication of Poverty
End poverty in all its 
forms, everywhere.

FOME ZERO E 
AGRICULTURA 
SUSTENTÁVEL
Erradicar a fome, 
alcançar a segurança 
alimentar e melhorar a 
nutrição, e promover a 
agricultura sustentável.

Zero Hunger 
and Sustainable 
Agriculture
End hunger, achieve food 
security and improved 
nutrition, and promote 
sustainable agriculture.

SAÚDE E BEM-ESTAR
Garantir o acesso à saúde 
de qualidade e promover o 
bem-estar para todos, em 
todas as idades.

Health and Well-being
Ensure healthy lives and 
promote well-being for all, at 
all ages.

EDUCAÇÃO DE 
QUALIDADE
Garantir o acesso à educa-
ção inclusiva e equitativa e 
de qualidade, e promover 
oportunidades de apren-
dizagem ao longo da vida 
para todos.

Quality education
Ensure inclusive and 
equitable quality education 
and promote lifelong 
learning opportunities 
for all.

IGUALDADE DE 
GÊNERO
Alcançar a igualdade de 
gênero e empoderar todas 
as mulheres e meninas.

Gender Equality
Achieve gender equality and 
empower all women 
and girls.

ÁGUA POTÁVEL E 
SANEAMENTO
Assegurar a disponibilidade 
e a gestão sustentável da 
água potável e saneamento 
para todos.

Clean water and 
sanitation
Ensure the availability and 
sustainable management of 
water and sanitation for all.

ENERGIA LIMPA E 
ACESSÍVEL
Assegurar o acesso confiá-
vel, sustentável e moderno a 
fontes de energia para todos.

Affordable and 
clean energy
Ensure access to affordable, 
reliable, sustainable, and 
modern energy for all.

TRABALHO DECENTE 
E CRESCIMENTO 
ECONÔMICO
Promover o crescimento 
econômico inclusivo e sus-
tentável, o emprego pleno 
e produtivo e o trabalho 
decente para todos.

Decent work and 
economic growth
Promote sustained, 
inclusive, and sustainable 
economic growth, full and 
productive employment and 
decent work for all.

INDÚSTRIA, 
INOVAÇÃO E 
INFRAESTRUTURA
Construir infraestruturas 
resilientes, promover a 
industrialização inclusiva 
e sustentável e fomentar 
a inovação.

Industry, innovation 
and infrastructure
Build resilient infrastructure, 
promote inclusive and 
sustainable industrialization 
and foster innovation.

REDUÇÃO DAS 
DESIGUALDADES
Reduzir a desigualdade den-
tro dos países e entre eles.

Reduction of 
inequalities
Reduce inequality within and 
among countries.

CIDADES E 
COMUNIDADES 
SUSTENTÁVEIS
Tornar as cidades e os 
assentamentos humanos 
inclusivos, seguros, 
resilientes e sustentáveis.

Sustainable cities and 
communities
Make cities and human 
settlements inclusive, safe, 
resilient, and sustainable.

CONSUMO E 
PRODUÇÃO 
RESPONSÁVEIS
Assegurar padrões de 
produção e de consu-
mo sustentáveis.

Responsible 
consumption and 
production
Ensure sustainable 
consumption and 
production patterns.

LISTA DOS ODS

SDG LIST
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AÇÃO CONTRA A 
MUDANÇA GLOBAL 
DO CLIMA
Adotar medidas urgentes 
para combater as mudanças 
climáticas e seus impactos.

Action against global 
climate change
Take urgent action to 
combat climate change and 
its impacts.

VIDA NA ÁGUA
Conservar e usar de forma 
sustentável os oceanos, os 
mares e os recursos mari-
nhos para o desenvolvimen-
to sustentável.

Life below water
Conserve and promote the 
sustainable use of oceans, 
seas, and marine resources 
for sustainable development.

VIDA TERRESTRE
Proteger, recuperar e pro-
mover o uso sustentável 
dos ecossistemas terrestres, 
gerir de forma sustentá-
vel as florestas, combater 
a desertificação, deter e 
reverter a degradação 
dos solos e deter a perda 
de biodiversidade.

Life on Land
Protect, restore and promote 
the sustainable use of 
terrestrial ecosystems, 
manage sustainability, 
protect forests, combat 
desertification, halt and 
reverse land degradation 
and halt biodiversity loss.

PAZ, JUSTIÇA E 
INSTITUIÇÕES 
EFICAZES
Promover sociedades 
pacíficas e inclusivas para o 
desenvolvimento sustentá-
vel, proporcionar o acesso à 
justiça para todos e cons-
truir instituições eficazes, 
responsáveis e inclusivas 
em todos os níveis.

Peace, justice, and 
strong institutions
Promote peaceful and 
inclusive societies for 
sustainable development, 
provide access to justice 
for all and build effective, 
responsible and inclusive 
institutions at all levels.

PARCERIAS E MEIOS 
DE IMPLEMENTAÇÃO
Reforçar os meios de imple-
mentação e revitalizar a par-
ceria global para o desenvol-
vimento sustentável.

Partnerships 
and means of 
implementation
Strengthen the means 
of implementation 
and revitalize the 
Global Partnership for  
Sustainable Development.
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GESTÃO PÚBLICA ALINHADA COM ODS

PUBLIC MANAGEMENT ALIGNED WITH SDG

O contexto global atual aponta para a urgên-
cia do compromisso coletivo para o desen-

volvimento de uma sociedade sustentável e mais 
igualitária, em que os direitos humanos sejam 
respeitados e promovidos e as dificuldades que 
a sociedade vivencia sejam enfrentadas. E, neste 
cenário, os Objetivos de Desenvolvimento Susten-
tável (ODS) se constituem como importante plano 
de ação. A realização e consolidação das mudan-
ças necessárias exigem, assim, a ação integrada 
de todas as esferas sociais e a incorporação de 
medidas para uma gestão pública sustentável.

A partir desse entendimento, o Comitê de 
Responsabilidade Social da Alece atua para que 
iniciativas e projetos do Legislativo cearense 
contribuam de forma efetiva para que os ODS 
sejam alcançados.

As ações de responsabilidade social da Ale-
ce impactam positivamente nossos servidores e 
a população cearense, colaborando assim, com o 
desenvolvimento do Estado do Ceará e do Brasil.

The current global context points out to the 
urgency of collective commitment to the de-

velopment of a sustainable and more egalitari-
an society, in which human rights are respected 
and fostered and the hardships that society fac-
es are reduced. And, in this scenario, the United 
Nations’ Sustainable Development Goals (SDG) 
is an important action plan. The realization and 
consolidation of the necessary changes require, 
therefore, the integration of all social levels and 
the incorporation of measures for a better pub-
lic sustainable management.

Based on this understanding, ALECE’s So-
cial Responsibility Committee works so that 
initiatives and projects of the Ceará Legisla-
ture contribute in an effective way in achieving 
the SDGs.

ALECE’s social responsibility actions posi-
tively impact our staff and the population of Ceará, 
thus collaborating with the development of the 
State and Brazil

ADESÃO AO PACTO GLOBAL DA ONU

ADHERENCE TO THE UN GLOBAL COMPACT

A Assembleia Legislativa do Estado do Cea-
rá assinou, em junho de 2021, a solicitação 

para adesão ao Pacto Global da ONU, reiteran-
do o compromisso da Casa Legislativa com os 
17 Objetivos de Desenvolvimento Sustentável 
(ODS). A assinatura foi o primeiro ato do Comitê 
de Responsabilidade Social.

O presidente da Assembleia Legislativa, de-
putado Evandro Leitão, ressaltou o papel social da 
Casa que, além de legislar e fiscalizar, atua para 
a promoção da qualidade de vida da população, 
da sustentabilidade ambiental e da redução das 
desigualdades sociais.

O Pacto Global é uma iniciativa com foco na 
promoção do crescimento sustentável e da ci-
dadania a partir de 10 princípios universais em 
quatro áreas: direitos humanos, trabalho, meio 
ambiente e medidas anticorrupção.

Os princípios são derivados de importantes 
documentos internacionais, como a Declaração Uni-
versal de Direitos Humanos, a Declaração da Orga-
nização Internacional do Trabalho sobre Princípios 
e Direitos Fundamentais no Trabalho, a Declaração 
do Rio sobre Meio Ambiente e Desenvolvimento e a 
Convenção das Nações Unidas Contra a Corrupção.

The Ceará State Assembly signed, in June 2021, 
the request to join the UN Global Compact, reit-

erating the House’s commitment with the 17 Sustain-
able Development Goals (SDGs). The signature was 
the first act of the Social Responsibility Committee 
created by ALECE.

The Speaker of the Ceará State Assem-
bly, Representative Evandro Leitão, empha-
sized the social role of the House, which, in 
addition to legislating and inspecting, acts to 
promote quality of life for the population, en-
vironmental sustainability, and the reduction 
of social differences.

The Global Compact is an initiative focused 
on promoting growth, sustainability and citizen-
ship based on 10 (ten) universal principles in 
four areas: human rights, labor, environment, 
and anti-corruption measures.

The principles are derived from important in-
ternational documents such as the Universal Dec-
laration of Human Rights, the Declaration of the 
Organization Labor Convention on Fundamental 
Principles and Rights at Work, the Rio Declaration 
on Environment and Development and the Con-
vention on United Nations Against Corruption.
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AÇÕES SOCIALMENTE 
SUSTENTÁVEIS 
DESENVOLVIDAS PELA ALECE
SOCIALLY SUSTAINABLE ACTIONS 
DEVELOPED BY ALECE
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COMITÊ DE 
RESPONSABILIDADE SOCIAL
Líder: Cristiane Leitão
Articuladora: Amanda Melo

SOCIAL RESPONSIBILITY COMMITTEE
Leader: Cristiane Leitão
Articulator: Amanda Melo

CÉLULA DE FOMENTO À CIDADANIA 
E AO EMPREENDEDORISMO DE 
IMPACTO SOCIAL
Orientadora: Luana Brasileiro

A Célula atua com foco na promoção da 
cidadania, no desenvolvimento e na melhoria 
da qualidade de vida das comunidades em vul-
nerabilidade, a partir de parcerias com demais 
órgãos da Casa Legislativa, organizações da 
sociedade civil, mediadores comunitários, insti-
tuições de ensino, entidades governamentais e 
municípios cearenses.

Como ações prioritárias da célula, desta-
cam-se o fomento da economia local, através da 
oferta de cursos de capacitação profissional por 
meio de parceiros como Senai e Senac, e a pro-
moção do empreendedorismo social, viabiliza-
da pelo Acordo de Cooperação assinado com a 
Agência de Desenvolvimento do Ceará – Adece.

Salienta-se ainda, a realização de ações 
educativas na promoção de saúde e prevenção 
de doenças, de cunho social e cidadania, como 
destaque a campanha “A Leitura Liberta”, por 
meio da qual se arrecadou em torno de 10 to-
neladas de livros, que foram doados à Secre-
taria de Administração Penitenciária do Estado 
do Ceará, contribuindo, assim, no processo de 
ressocialização dos internos.

         

     

ARTICULATING AND PROMOTING 
CITIZENSHIP DIVISION
Advisor: Luana Brasileiro

The Division works with a focus on pro-
moting citizenship, development and in im-
proving the quality of life of vulnerable com-
munities, based on partnerships with other 
bodies of the House of Representatives, civil 
society organizations, community mediators, 
educational institutions, government entities 
and Ceará municipalities.

As priority actions of the division, the pro-
motion of the local economy, by offering profes-
sional training courses, through partners such 
as SENAI and SENAC and the promotion of so-
cial entrepreneurship, made possible through 
Cooperation Agreement signed with the Ceará 
Development Agency – ADECE.

It is also worth noting that educational ac-
tions in health promotion and disease preven-
tion, of a social and citizenship nature, such as 
the campaign ‘Reading Liberates’, where ap-
proximately 10 tons of books were collected, 
and donated to the Secretariat of Penitentiary 
Administration of the State of Ceará, contrib-
uting thus, in the process of resocialization 
of the inmates.
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CÉLULA DE SUSTENTABILIDADE E 
GESTÃO AMBIENTAL
Orientadora: Conceição Machado

A Célula de Sustentabilidade e Gestão Am-
biental atua com iniciativas que buscam o uso 
racional dos recursos naturais e bens públicos, 
a gestão adequada dos resíduos gerados, as 
construções e compras públicas sustentáveis, a 
sensibilização e capacitação dos servidores da 
Alece e da população cearense.

Promove ações que buscam uma maior 
eficiência e sustentabilidade, como a coleta se-
letiva de resíduos recicláveis gerados na Casa, 
onde, em média, 13 toneladas por ano de ma-
teriais recicláveis são encaminhados para as-
sociações de catadores; outra ação é a utiliza-
ção de energias renováveis com a instalação 
de placas fotovoltaicas na Casa  e a redução 
do consumo de recursos naturais por meio da 
reutilização da água dos aparelhos de ar-con-
dicionado e a captação da água da chuva para 
fins não potáveis, bem como a implantação do 
sistema de reuso.

O trabalho e compromisso de gestores e 
servidores da Alece com a Sustentabilidade pro-
porcionou a adesão da Assembleia à Agenda Am-
biental na Administração Pública (A3P) Programa 
do Ministério do Meio Ambiente, no ano de 2012, 
tornando-se a primeira Casa Legislativa do Brasil 
a receber a certificação Selo Verde, do Programa. 
A Assembleia também recebeu o Selo TCE Susten-
tável, concedido pelo Tribunal de Contas do Estado 
do Ceará, nas edições de 2019 e 2020 /2021. Em 
Maio de 2023, integrou-se à Rede do Legislativo 
Sustentável, constituída pelo Tribunal de Contas da 
União, Câmara dos Deputados e Senado Federal, 
mais uma conquista que coloca o Parlamento cea-
rense em posição de vanguarda. 

SUSTAINABILITY AND 
ENVIRONMENTAL 
MANAGEMENT DIVISION
Advisor: Conceição Machado

The Sustainability and Environmental Man-
agement division operates with initiatives that 
seek the rational use of natural resources and 
public goods, proper management of all waste 
generated, sustainable construction and public 
purchases, quality of life in the work environ-
ment, awareness and training of ALECE em-
ployees and the population of Ceará.

This division carries out actions that seek 
greater efficiency and sustainability, such as 
the sorting of recyclable waste generated by 
the House, which donates, on average, one and 
a half tons of materials per year to collectors’ 
associations; reducing water and energy con-
sumption and reusing water from air condition-
ers and rainwater for non-drinking purposes.

Campaigns and training on sustainability 
are also part of the division’s activities, promot-
ing awareness and mobilization of civil servants 
and partner communities for the conscious use 
of resources, waste reduction and environmen-
tal impacts. The division also donates seedlings 
of native species, promoting the increase of re-
gional biodiversity.

The work and commitment of ALECE man-
agers and employees with the environmental is-
sue allowed the Ceara State Assembly to be the 
first Legislative House in Brazil to receive the 
A3P Seal Certification in 2012, and the Sustain-
able TCE Seal, granted by the Court of Auditors 
of the State of Ceará, in 2019 and 2020/2021 
editions for sustainability actions.Po
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CÉLULA DE SAÚDE E SEGURANÇA 
DO TRABALHO
Orientador: Tamires Guimarães 

A Célula desenvolve ações que buscam 
assegurar uma vida saudável e um ambiente 
laboral seguro aos servidores da Casa, com o 
intuito de promover o bem-estar a partir do en-
tendimento de que conforto, segurança e efici-
ência influenciam na saúde do ser humano de 
forma integral, tanto no ambiente de trabalho 
como fora dele.

Entre as temáticas desenvolvidas nas 
ações estão: alimentação saudável, segurança 
ocupacional e combate a incêndio, prevenção 
de doenças e lesões, cursos como o de com-
portamento seguro em áreas de risco, fruto da 
parceria com o Comitê Internacional da Cruz 
Vermelha - CICV, o de primeiros socorros em 
parceria com Programa de Educação em Reani-
mação Cardiorrespiratória (PERC) da Universi-
dade Federal do Ceará e também oferecido pelo 
Corpo de Bombeiros do Estado do Ceará.  Além 
disso, desenvolve também atividades preventi-
vas como pilates e ergonomia.

Ainda com o intuito de estreitar o relacio-
namento entre a Célula de Saúde e Segurança 
do Trabalho e os servidores da ALECE, foram 
desenvolvidos programas como o de Ginástica 
Laboral e Saúde e Bem-Estar, que tem  como 
objetivo,  mapear as necessidades dos órgãos 
da Casa Legislativa e oferecer atendimento 
personalizado. Por meio desse programa, pro-
fissionais como nutricionistas, psicólogos, fisio-
terapeutas e médico do trabalho são disponibi-
lizados para fornecer orientações e cuidados 
especializados aos servidores, contribuindo 
para uma abordagem integral da saúde e do 
bem-estar.

OCCUPATIONAL HEALTH AND 
SAFETY DIVISION
Advisor: Tamires Guimarães 

The Division carries out actions that seek 
to ensure a healthy life and a safe working en-
vironment for the employees of ALECE, aiming 
their well-being, based on the understanding 
that comfort, safety, and efficiency influence 
the health of the human being in an integral 
way, both in the work environment and out-
side it.

Working in partnership with other ALECE 
divisions and bodies, as well as external part-
ners, the Occupational Health and Safety Di-
vision promotes activities with the workers of 
the Ceará State Assembly and the communi-
ties, based on an integrated and multidisci-
plinary initiative.

Among the themes developed in the ac-
tions are healthy food, occupational safety and 
fire fighting, disease and injury prevention, 
courses such as safe behavior in risk areas, 
because of the partnership with the Interna-
tional Red Cross - ICRC and first aid in part-
nership with Cardiopulmonary Resuscitation 
Educational Program (PERC) at the Federal 
University of Ceará.

Given the context of the Covid-19 pandem-
ic, the Division proved to be relevant when pre-
paring and presenting the Biosafety protocol 
for returning to ALECE’s on site activities. In 
addition, it developed the Promotion Program 
for Occupational Health and Safety, to fulfill its 
role in the House of Representatives that is 
the prevention.

CÉLULA DE SAÚDE MENTAL 
E PRÁTICAS SISTÊMICAS 
RESTAURATIVAS
Orientadora: Rejane Sales

A Célula de Saúde Mental e Práticas Sis-
têmicas Restaurativas visa implementar ações 
que promovam o bem-estar físico e mental do 
indivíduo, através de uma visão sistêmica. A 
atuação acontece por meio de projetos e ativi-
dades com servidores e comunidade, investindo 
em estratégias que possibilitem o equilíbrio das 
funções mentais com um convívio social mais 
saudável e o bem-estar integral das pessoas.

A partir das atividades desenvolvidas, a 
Célula busca oferecer informações sobre te-
mas diversos que abordam o indivíduo com 
uma visão holística e com um olhar global da 
saúde mental.

MENTAL HEALTH AND 
RESTORATIVE SYSTEMIC 
PRACTICES DIVISION
Advisor: Rejane Sales

The Mental Health and Restorative Sys-
temic Practices Division aims to implement 
actions that promote the physical and mental 
well-being of the individual through a system-
ic perspective. The performance takes place 
through projects and activities with the staff 
and the community, investing in strategies that 
enable the balance of mental functions with a 
healthier social life and in the whole well-being 
of the people. Based on the activities developed, 
the Division seeks to provide information on di-
verse topics that approach the individual with 
a holistic view and with a global view of men-
tal health.
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Ao longo de 2021 e início de 2022, foram 
realizadas diversas atividades e  projetos, como 
a criação do Sapi - Serviço de Atenção ao Adul-
to e à Pessoa Idosa, em parceria com o Depar-
tamento de Saúde e Assistência Social - DSAS, 
objetivando a implantação de estímulo, treino e 
reabilitação cognitiva na prevenção e tratamen-
to do declínio cognitivo em adultos e idosos.

Entre as ações, constam participações em 
campanhas da Assembleia, realização de pa-
lestras, webinar, oficinas, destacando a Oficina 
Despertar, realizada em diversas escolas mu-
nicipais do Estado, voltada para a prevenção do 
suicídio de adolescentes, rodas de conversas, 
rodas de Biblioterapia e Escritaterapia e pro-
dução de material técnico, como o Livro Ofici-
na Despertar.

O projeto Cine Alece é outra ação que de-
bate sobre temáticas relevantes junto à so-
ciedade civil. A Célula também desenvolve 
workshops, como o Conselho Tutelar na Pers-
pectiva Sistêmica.

São realizados ainda atendimentos sistê-
micos e atividades de grupos, dentre eles uma 
ação de fortalecimento socioemocional em par-
ceria com o projeto Alcance, junto aos estudan-
tes de escolas públicas que estão se preparan-
do para fazer o Enem; o Ato de Amor Frente ao 
Luto, no intuito de trabalhar na elaboração de 
um luto saudável; o Grupo Teórico-vivencial da 
abordagem sistêmica, que traz o embasamen-
to teórico e as práticas de vivência sistêmica,  
assim como a realização de círculos de paz e 
treinamentos voltados à inteligência emocio-
nal, desenvolvimento pessoal para indivíduos e 
equipes que desejem melhorar a qualidade de 
vida e a relação interpessoal.

Throughout 2021 and early 2022, several 
activities were carried out and projects, such 
as the creation of SAPI - Service of Attention to 
Adults and Elderly Persons,in partnership with 
the Department of Health and Social Assistance 
- DSAS, aiming at the implementation of stim-
ulation, training and cognitive rehabilitation in 
the prevention and treatment of cognitive de-
cline in adults and the elderly.

Among the actions are participation in 
ALECE campaigns, of lectures, webinars, work-
shops, highlighting the Despertar Workshop, 
held inseveral city schools in the state, focused 
on the prevention of suicide in adolescents, 
conversation circles, Bibliotherapy and Writing 
Therapy circles and production of technical ma-
terial such as the Despertar Workshop Book.

The Cine ALECE project is another action 
that debates relevant themes with civil society. 
The Division also holds workshops, and the 
most recent was the Guardianship Council in 
the Systemic Perspective.

Systemic services and group activities are 
also carried out, among them the Alcance, a So-
cioemotional Development project, in partnership 
with Alcance, that  together works with students 
from public schools who are preparing to take 
the Enem,  the university entrance exam in Brazil; 
the Act of Love in front of Mourning, in order to 
work on the preparation of a healthy mourning; 
the Theoretical-Experiential Group of the System-
ic Approach, which brings the theoretical basis 
and practices of systemic experience, as well as 
the organization of circles of peace and training 
focused on emotional intelligence, development 
for individuals and teams who wish to improve the 
quality of life and the interpersonal relationship.

CONECTA CEARÁ
Líder: Cristiane Leitão

CONECTA CEARÁ 
Leader: Cristiane Leitão

O projeto do Comitê de Responsabilidade So-
cial da Alece visa conectar os municípios 

por meio de uma série semanal de Webinar 
sobre temas que contemplam a Agenda 2030 e 
os Objetivos de Desenvolvimento Sustentável 
(ODS) da ONU.

Com acesso gratuito ao público, o evento 
virtual conta com a participação de profissio-
nais com expertise nos assuntos das diversas 
áreas de conhecimento contempladas, promo-
vendo um espaço de inclusão, difusão, informa-
ção especializada e impulsão da inovação local.

O Conecta Ceará promove, assim, trocas 
de experiências que geram desenvolvimento 
econômico e socioambiental, e podem facilitar a 
construção de ações integradas, com uma visão 
de futuro positiva e comum aos municípios cea-
renses, gerando impactos reais na promoção de 
um desenvolvimento mais sustentável, justo e 
inclusivo. Como exemplo de ações inclusivas, de-
bates são realizados, abordando temáticas como 
a importância do trabalho multiprofissional no 
atendimento à pessoa com Síndrome de Down.

The ALECE Social Responsibility Committee 
project aims to connect the municipalities 

through a weekly webinar series on topics that 
cover the 2030 Agenda and the UN Sustainable 
Development Goals (SDGs).

With free access to the public, the virtual 
event has the participation of professionals with 
expertise in the subjects of the different areas 
of knowledge contemplated, promoting a place 
for inclusion, dissemination, information exper-
tise, and driving local innovation.

Conecta Ceará also promotes exchanges 
of experiences that generate economic and so-
cio-environmental development and can facili-
tate the construction of integrated actions, with 
a positive vision of the future and common to 
the municipalities of Ceará, generating real im-
pacts in the promotion of a more sustainable, 
fair and inclusive development. As an example 
of inclusive actions, debates are carried out, ad-
dressing issues such as the importance of mul-
tidisciplinary work in the care of people with 
Down Syndrome.
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DEPARTAMENTO DE SAÚDE E 
ASSISTÊNCIA SOCIAL (DSAS)
Diretor: Luis Edson Corrêa Sales

DEPARTMENT OF HEALTH AND 
SOCIAL ASSISTANCE (DSAS)
Director: Luis Edson Corrêa Sales

The Department of Health and Social As-
sistance (DSAS) of the Ceará State As-

sembly  seeks to promote health and quality 
of life in its various aspects with multidis-
ciplinary work of 12 divisions. The services 
are offered to ALECE employees, their de-
pendents and the surrounding communities 
of the House of Representatives.
In 2021, the DSAS performed 54,562 services 
and procedures.

O Departamento de Saúde e Assistência So-
cial (DSAS) da Assembleia Legislativa do 

Ceará atua na promoção da saúde e qualida-
de de vida em seus diversos aspectos a partir 
do trabalho multidisciplinar de 12 células. Os 
atendimentos são oferecidos aos servidores da 
ALECE, seus dependentes e às comunidades do 
entorno da Casa Legislativa. Em 2022, o depar-
tamento superou a marca de 100 mil atendi-
mentos ao longo dos 12 meses.

ATUALIZAÇÃO DOS NÚMEROS:

ANO ATENDIMENTOS

2023 (até março) 20.300

2022 119.142

2021 54.562

97% 
de satisfação 

em pesquisa 

de qualidade 

dos serviços
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ATENDIMENTOS DO DSAS

ANO 2021 ANO 2022

54.526

119.142

 *Fonte Departamento de Saúde e Assistência Social (DSAS)
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ACUPUNCTURE DIVISION
Advisor: Egerton Teles do Nascimento

This Division provides services aimed at 
promoting quality of life, as well as a multi-
disciplinary approach to preventing diseases 
and conditions that affect the well-being of 
employees and the population of neighbor-
ing communities.

CLINICAL ANALYSIS DIVISION
Advisor: Fernando Pinheiro

The DSAS has a clinical analysis laboratory 
that provides several tests for the development 
of adequate care. In addition to the collections 
scheduled and carried out by the laboratory, 
the team also promotes itinerant collections on 
days of DSAS and ALECE actions.

CÉLULA DE ACUPUNTURA
Orientador: Egerton Teles do Nascimento

A Célula realiza atendimentos que visam 
à promoção da qualidade de vida, assim como 
uma abordagem multidisciplinar para prevenção 
de doenças e condições que afetem o bem-estar 
de servidores e da população das comunidades 
do entorno.

CÉLULA DE ANÁLISES CLÍNICAS
Orientador: Fernando Pinheiro

O DSAS conta com um laboratório de análises 
clínicas que disponibiliza diversos exames para o 
desenvolvimento do atendimento adequado. Além 
das coletas agendadas e realizadas pelo laborató-
rio, a equipe também promove coletas itinerantes 
em dias de ações do DSAS e da Alece.

SOCIAL ASSISTANCE DIVISION
Advisor: Ednira Martins Borges

Its goal is to listen and welcome the repre-
sentatives, civil servants and their dependents 
and spontaneous demand from the neighbor-
ing communities.

From the reception, the Division registers 
and forwards it to the other DSAS Divisions, as 
well as guidance on the services offered and ac-
tivities in partnership with other ALECE bodies 
or departments.

MEDICAL CLINIC DIVISION
Advisor: Túlio Osterne

This Division offers care in several med-
ical specialties, as well as exams, therapies, 
and referrals. Among the specialties available 
to the staff and the neighboring population 
are Cardiology, Pain Clinic, Internal Medicine, 
Gynecology, Pulmonology, Mastology, Oph-
thalmology, Orthopedics/Traumatology, Pedi-
atrics, Psychiatry, as well as assistance from 
the Telehealth and Telemedicine Center and 
ultrasound exams.

NURSING DIVISION
Advisor: Maria Odete Marçal Sampaio

It works to promote the health and well-be-
ing of the staff and neighboring communities 
through an integrated and multidisciplinary 
work. Among the initiatives are technical visits 
and training, lectures, and educational preven-
tion actions.

CÉLULA DE ASSISTÊNCIA SOCIAL
Orientadora: Ednira Martins Borges

Tem como objetivo o atendimento de es-
cuta e acolhida de parlamentares, servidores e 
seus dependentes e demanda espontânea das 
comunidades do entorno.

A partir da acolhida, a Célula realiza cadas-
tramento e encaminhamento para as demais 
Células do DSAS, assim como orientações so-
bre os serviços oferecidos e atividades em par-
ceria com demais órgãos da Alece.

CÉLULA DE CLÍNICA MÉDICA
Orientador: Túlio Osterne

Oferece atendimento em diversas especia-
lidades médicas, assim como exames, terapias 
e encaminhamentos. Entre as especialidades 
disponíveis para servidores e população do en-
torno estão Cardiologia, Clínica da Dor, Clínica 
Médica, Ginecologia, Pneumologia, Mastologia, 
Oftalmologia, Ortopedia/Traumatologia, Pedia-
tria, Psiquiatria, assim como atendimento do 
Núcleo de Telessaúde e Telemedicina e exames 
de ultrassonografia.

CÉLULA DE ENFERMAGEM
Orientadora: Maria Odete Marçal Sampaio

Atua para a promoção da saúde e bem-es-
tar dos servidores e comunidades do entorno, 
a partir de um trabalho integrado e multidisci-
plinar. Entre as iniciativas estão visitas técni-
cas e treinamentos, palestras e ações educati-
vas de prevenção.
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PHYSIOTHERAPY DIVISION
Advisor: Márcio Adriano C. Alves

It provides care in the areas of traumatol-
ogy-orthopedics, rheumatology, neurology and 
pediatrics based on measures for the preven-
tion and treatment of pathologies, using various 
physiotherapeutic modalities.

The services include physiotherapeutic di-
agnoses, postural guidance, ergonomics, pilates 
program, monitoring through telerehabilitation 
and acting in the recovery of patients in the pro-
cess after Covid-19.

ADVISORY SPEECH 
THERAPY DIVISION
Advisor: Maria do Socorro Tavares Timbó

It works in health promotion, treating prob-
lems related to the communication of children 
and adults, involving oral and written language, 
speech articulation, oral motor skills, voice, fluen-
cy, hearing, and functions responsible for swal-
lowing, breathing and chewing. The work includes 
habilitation and rehabilitation therapies and the 
development of activities aimed at prevention, 
guidance, assessment and possible diagnoses, as 
well as the performance of audiological exams.

CÉLULA DE FISIOTERAPIA
Orientador: Márcio Adriano C. Alves 

Realiza atendimentos nas áreas de trau-
mato-ortopedia, reumatologia, neurologia e 
pediatria a partir de medidas de prevenção e 
tratamento de patologias, utilizando diversas 
modalidades fisioterapêuticas. 

Os atendimentos incluem diagnósticos fi-
sioterapêuticos, orientação postural, ergonomia, 
acompanhamento por meio do telereabilitação e 
a atuação na recuperação de pacientes no pro-
cesso posterior à Covid-19.

CÉLULA DE FONOAUDIOLOGIA
Orientadora: Maria do Socorro Tavares Timbó

Atua na promoção da saúde, tratando pro-
blemas relacionados à comunicação de crian-
ças e adultos, envolvendo: linguagem oral e es-
crita, articulação da fala, motricidade oral, voz, 
fluência, audição e funções responsáveis pela 
deglutição, respiração e mastigação.

O trabalho inclui terapias de habilitação e 
reabilitação e o desenvolvimento de atividades 
voltadas à prevenção, orientação, avaliação e 
possíveis diagnósticos, assim como a realização 
de exames audiológicos.

GUIDING NUTRITION DIVISION
Advisor: Regina Célia Peixoto Moreira

Acting in a multidisciplinary way to pro-
mote health and quality of life based on nutri-
tion, the Division provides nutritional guidance 
in its various aspects through individualized 
care, production of informative materials and 
participation in ALECE initiatives.

DENTISTRY DIVISION
Advisor: Maria Amélia Capelo Barroso

This Division promotes health in an integral 
way, providing care to the employees and neigh-
boring communities, and addressing the impor-
tance of oral health through educational actions, 
participation in campaigns for guidance and 
awareness of prevention and necessary care.

CÉLULA DE NUTRIÇÃO
Orientadora: Regina Célia Peixoto Moreira 

Atua de forma multidisciplinar para a promo-
ção da saúde e qualidade de vida a partir da nutri-
ção. A Célula realiza orientações nutricionais em 
seus diversos aspectos por meio de atendimentos 
individualizados, produção de materiais informati-
vos e participação em iniciativas da Alece.

 CÉLULA DE ODONTOLOGIA
Orientadora: Maria Amélia Capelo Barroso

Promove a saúde de forma integral, reali-
zando atendimentos aos servidores e comuni-
dades e abordando a importância da saúde bu-
cal por meio de ações educativas, participação 
em campanhas para orientação e sensibilização 
para a prevenção e cuidados necessários.
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CÉLULA DE PSICOLOGIA
Orientadora: Maria da Conceição Guerra Martins

Realiza um trabalho continuado de cuidado 
e atenção à saúde mental de servidores e seus 
dependentes e comunidades do entorno. Os plan-
tões psicológicos da Célula foram ampliados a 
partir da parceria com o Núcleo de Saúde Mental, 
oferecendo maior disponibilidade de dias e turnos 
de atendimento. Também são realizadas ações 
com foco na informação e comunicação, além da 
participação em projetos como o Serviço de Aten-
ção ao Adulto e à Pessoa Idosa.

CÉLULA DE PSICOPEDAGOGIA
Orientadora: Mabele de Sousa Mota

Tem como principal finalidade atuar na pre-
venção, diagnóstico e tratamento dos proble-
mas de aprendizagem a partir do atendimento 
psicopedagógico clínico, colaborando assim 
para a melhoria das relações com a aprendiza-
gem, para o desenvolvimento humano e a saú-
de mental dos indivíduos.

Além dos atendimentos aos servidores da 
Alece, seus dependentes e as comunidades do 
entorno, a Célula realiza ações de educação em 
saúde com vídeos, webinar e colaboração com 
materiais informativos para divulgar a temática 
da aprendizagem e suas dificuldades.

CÉLULA DE TERAPIA OCUPACIONAL
Orientadora: Milene Fonseca Mota

A Célula realiza e participa de ações para 
sensibilizar e informar sobre assuntos direta-
mente relacionados à promoção da qualidade de 
vida, como o acolhimento emocional, o agravo da 
solidão na pessoa idosa e as consequências para 
a cognição e o papel do sistema digestório na ma-
nutenção da saúde cognitiva.

COUNSELING PSYCHOLOGY 
DIVISION
Advisor: Maria da Conceição Guerra Martins

It carries out a continuous work of care and 
attention to the mental health of civil servants 
and their dependents and neighboring commu-
nities. It offers greater availability of service 
days and shifts. Actions focused on information 
and communication are also carried out, as well 
as participation in projects such as the Adult 
and Elderly Care Service.

GUIDING PSYCHOPEDAGOGY 
DIVISION 
Advisor: Mabele de Sousa Mota

 Its main purpose is to act in the prevention, 
diagnosis and treatment of learning problems 
based on clinical psycho-pedagogical care, thus 
collaborating to improve relationships with 
learning, for human development and the men-
tal health of individuals.

In addition to serving ALECE employees, 
their dependents and the neighboring commu-
nities, the Division carries out health education 
actions with videos, webinars, and collaboration 
with informative materials to publicize the topic 
of learning and its difficulties.

Occupational Therapy Division
Advisor: Milene Fonseca Mota

This Division carries out and participates 
in actions to raise awareness and inform about 
issues directly related to the promotion of qual-
ity of life, such as emotional embracement, the 
aggravation of loneliness in the elderly and the 
consequences for cognition and role of the di-
gestive system in maintaining cognitive health.
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CENTRO DE MEDIAÇÃO E GESTÃO DE 
CONFLITOS (CEMGEC)
Coordenadora: Raísa Lou Fagundes Pontes

MEDIATION AND CONFLICT 
MANAGEMENT CENTER (CEMGEC)
Coordenadora: Raísa Lou Fagundes Pontes

    The Center for Conflict Mediation and Man-
agement is a body that aims to promote 

consensual conflict resolution, in order to en-
courage and strengthen a culture of peace. It 
is constituted as a space that offers conflict 
management in a peaceful way, through me-
diation and restorative peacebuilding circles, 
with the use of collaborative techniques and 
tools that seek the most appropriate solution 
for conflict.

As a scope of work, there are internal ac-
tions, which involve screening, pre-mediation, 
mediation sessions, free legal advice, as well as 
peace-building restorative circles, and external 
actions, which are educational and preventive, 
which are based on in courses, workshops, lec-
tures, workshops, conversation circles, sem-
inars, and dialogue circles, all of which reach 
the general population.

The areas of action include the family, the 
neighborhood, the condominium, and proper-
ty conflicts. The division’s service is aimed at 
workers, the surrounding community and other 
referrals from partners and other sectors of the 
Legislative House.

With regard to external actions, the agency 
has renowned projects, such as the “Project Me-
diando em Círculos”, which aims to assist and 
welcome victims of urban violence, through re-
storative circles, as well as the frame “Conver-
sando a Gente se Entende” on Radio FM Assem-
bly, whose themes seek to provide information 
and education to society, as well as courses and 
workshops aimed at training civil servants and 
the general public, such as “Mediation Course: 
Social Pacification for a Sustainable City” , “Cir-
cular Narrative Community Mediation Course”, 
“Parenting Workshop”, “Course for Facilitators of 
Restorative Justice and Peacebuilding Circles”, 
among others.

O Centro de Mediação e Gestão de Conflitos é 
um órgão que possui como objetivo a pro-

moção de solução consensual de conflitos, com 
o fim de incentivar e fortalecer a cultura de paz. 
Constitui-se como espaço que oferta a gestão 
de conflitos de forma pacífica, através da media-
ção e dos círculos restaurativos de construção 
de paz, com o emprego de técnicas e ferramen-
tas colaborativas que buscam a solução mais 
adequada ao conflito.

Como escopo do trabalho, existem ações 
internas, que envolvem o atendimento de tria-
gem, pré-mediação, sessões de mediação, as-
sessoria jurídica gratuita, bem como círculos 
restaurativos de construção de paz, e ações ex-
ternas, sendo estas educativas e preventivas, as 
quais se baseiam em cursos, oficinas, palestras, 
workshops, rodas de conversa, seminários e cír-
culos de diálogo, todas elas atingindo a popula-
ção em geral.

As áreas de atuação são em conflitos de 
família, vizinhança, condomínio e imobiliário. O 
atendimento do órgão é voltado para servido-
res, comunidade do entorno, e demais encami-
nhamentos dos parceiros e de outros setores 
da Casa Legislativa.

No que tange às ações externas, o órgão 
possui projetos renomados, como o “Projeto Me-
diando em Círculos”, que visa atender e acolher 
vítimas de violência urbana, através dos círculos 
restaurativos, assim como o quadro “Conversan-
do a Gente se Entende” na Rádio FM Assembleia, 
cujos temas são voltados à prestação de informa-
ção e educação para a sociedade, e também cur-
sos e oficinas voltados para a capacitação dos ser-
vidores e do público em geral, como, por exemplo, 
“Curso de Mediação: Pacificação Social para uma 
Cidade Sustentável”, “Curso de Mediação Comuni-
tária Narrativa Circular”, “Oficina de Parentalida-
de”, “Curso de Facilitadores de Círculos de Justiça 
Restaurativa e Construção de Paz”, entre outros.
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CENTRO INCLUSIVO DE ATENDIMENTO PARA 
O DESENVOLVIMENTO INFANTIL (CIADI)
Coordenadora: Sáskia Vaz

INCLUSIVE SERVICE CENTER FOR CHILD 
DEVELOPMENT (CIADI)
Coordinator: Sáskia Vaz

   

C riado em 2021, o Ciadi oferece assistência 
especializada multidisciplinar humanizada 

e de qualidade a crianças e adolescentes com 
Transtorno do Espectro Autista (TEA) e crianças 
com Síndrome de Down, dependentes dos servi-
dores da ALECE e das comunidades do entorno.

O trabalho do Ciadi busca a inclusão, a re-
abilitação e o desenvolvimento das habilidades 
cognitivas sociais, emocionais e motoras das 
crianças e adolescentes.

O Centro busca ser um espaço de promo-
ção de saúde e qualidade de vida para crianças, 
adolescentes e suas famílias, a partir de uma 
abordagem sistêmica multidisciplinar, visando 
uma inserção mais eficiente na vida social e no 
exercício da cidadania.

A rotina da equipe do Ciadi inclui triagem, 
devolutivas, avaliações e acompanhamentos 
especializados das crianças e adolescentes.

O Centro desenvolve ainda o Projeto Mosaico 
com as famílias, a partir de encontros semanais 
com a proposta de desenvolver ações de cuidado 
em saúde mental, qualidade de vida e empreen-
dedorismo no âmbito pessoal, familiar e social.

A equipe multidisciplinar do Ciadi inclui 
profissionais de diversas áreas, como neurope-
diatria, psicopedagogia, psicologia, psiquiatria 
infantil, fonoaudiologia, musicoterapia, pedia-

C reated in 2021, the CIADI offers quality 
and humanized multidisciplinary special-

ized assistance to children and adolescents 
with Autism Spectrum Disorder (ASD) and 
children with Down Syndrome, for ALECE em-
ployees and their dependents, and the neigh-
boring communities.

CIADI’s work seeks the inclusion, rehabilita-
tion and development of children and adolescents’ 
social, emotional, and motor cognitive skills.

The Center seeks to be a place for promoting 
health and quality of life for children, adolescents, 
and their families from a multidisciplinary system-
ic approach, aiming at a more efficient insertion in 
social life and the exercise of citizenship.

The CIADI’s team’s routine includes screen-
ing, feedback, assessments and specialized 
monitoring of children and adolescents.

The Center also develops the Mosaic Proj-
ect with families, based on weekly meetings 
seeking to develop care actions in mental 
health, quality of life and entrepreneurship in 
the personal, family, and social environments.

CIADI’s multidisciplinary team includes 
professionals from different areas, such as 
neuro-pediatrics, psycho-pedagogy, psychol-
ogy, child psychiatry, speech therapy, music 
therapy, pediatrics, social assistance, physical 

tria, assistência social, educação física, nutri-
ção, terapia ocupacional e fisioterapia.

Além dos diversos atendimentos e projetos, 
o Ciadi atua de forma contínua no processo de 
conscientização e informação sobre o TEA e a 
Síndrome de Down, a partir da realização e par-
ticipação em palestras, eventos e workshops.

A exemplo do sucesso das ações do Ciadi, 
foram contabilizados mais de 36 mil atendimen-
tos no período de sua criação em maio de 2021 
até março de 2023.

ATUALIZAÇÃO DE DADOS ATÉ 
MARÇO DE 2023:

ANO ATENDIMENTOS

2023 (até março) 3.743

2022 16.701

2021 16.359

Total 36.803

education, nutrition, occupational therapy and 
physical therapy   physiotherapy

In addition to the various services and proj-
ects, CIADI works continuously in the process of 
raising awareness and information about ASD 
and Down Syndrome by holding and participat-
ing in lectures, events, and workshops.

As an example of the success of IC-
SID actions, 18,087 attendances were re-
corded in the period from January 2021 
to April 2022.

16000

16250

16500

16750

17000

ATENDIMENTOS ESPECIALIZADOS DO CIADI

ANO 2021 ANO 2022

16.359

16.701

*Fonte Centro Inclusivo de Atendimento Para o Desenvolvimento Infantil (CIADI) 
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ESCOLA SUPERIOR DO PARLAMENTO 
CEARENSE - UNIPACE
Presidente: Deputada Gabriella Aguiar
Vice-presidente: Renato Roseno
Diretora acadêmica: Lidia Lourinho

CEARÁ PARLIAMENT COLLEGE - UNIPACE
President: Representative Salmito Filho

A Unipace é uma instituição de ensino, pesqui-
sa e memória da Assembleia Legislativa do 

Estado do Ceará que objetiva promover a capacita-
ção e o desenvolvimento profissional de membros 
e servidores da Alece, bem como das entidades 
públicas dos estados e municípios, assim como 
contribuir para a participação cidadã e o aprimora-
mento da instituição parlamentar no Ceará.

Entre suas ações estão a oferta de cursos de 
pós-graduação e de idiomas, a parceria para a re-
alização de simpósios, seminários, congressos e 
cursos livres. O Projeto Superação, criado em 2007 
e desenvolvido em parceria com a Secretaria da 
Educação (Seduc) e a Associação dos Servidores da 
Assembleia Legislativa do Ceará (ASSALCE), é uma 
iniciativa de escolarização na modalidade Educação 
de Jovens e Adultos (EJA) destinada aos funcioná-
rios da Alece e aberta à comunidade do entorno.

Vinculada à Diretoria Acadêmica da Unipace, a 
Biblioteca César Cals de Oliveira é um espaço da Ale-
ce que possui vasto acervo à disposição de servido-
res e da sociedade cearense, permitindo o acesso a 
uma rica coleção de obras raras, que contribui com a 
preservação da história e da memória do Parlamen-
to cearense.  O espaço recebe ainda projetos com 
foco na leitura e na qualidade de vida e promove 
atividades em parceria com demais órgãos da Casa.

    

Unipace is a teaching, research, and memory 
institution of the House of Representatives 

of the State of Ceará that aims to promote train-
ing and professional development of ALECE 
members and staff, as well as public entities of 
states and municipalities, also contributing to 
citizen participation and the improvement of the 
parliamentary institution in Ceará.

Among its actions are the offer of graduate 
and language courses, the partnership to hold 
symposia, seminars, congresses and free cours-
es. The Superação Project, created in 2007 and 
developed in partnership with the State Secretar-
iat of Education (Seduc) and with the Association 
of Workers of the Ceará Assembly (ASSALCE), is 
a schooling initiative in the Youth and Adults Ed-
ucation modality, aimed at ALECE employees and 
open to the neighboring communities.

Linked to Unipace’s Academic Board, the César 
Cals de Oliveira Library is an ALECE space that has 
a vast collection available to employees and Ceará 
society, allowing access to a rich collection of rare 
works, which contributes to the preservation of the 
history and memory of the Ceará House of Rep-
resentatives. The place also receives projects fo-
cused on reading and quality of life, and activities in 
partnership with other departments of the House.
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The Institute for Studies and Research on the 
Development of the State of Ceará (Inesp), 

created in 1988, is a technical and scientific body 
for research, education, and memory. Through-
out its history of activities, it has contributed 
to the development of the State, advising the 
Ceará State Assembly through innovative ac-
tions and projects that align with the cultural 
and law-making demands of Ceará.

We can point out some of the Institute’s 
outstanding projects, such as the “Inesp Digital 
Editions”, which edits and publishes books, col-
lections of legislation and specialized journals, 
seeking new formats to facilitate and expand 
the access to publications in a sustainable and 
inclusive way. The Inesp Ciência and the Sarau 
Cultural Chairs on the Sidewalk are also good 
projects developed by our team.

INSTITUTO DE ESTUDOS E PESQUISAS 
SOBRE O DESENVOLVIMENTO DO 
ESTADO DO CEARÁ (INESP)
Diretor-executivo: João Milton Cunha de Miranda

INSTITUTE OF STUDIES AND RESEARCH ON THE 
DEVELOPMENT OF STATE OF CEARÁ (INESP)
Executive Director: João Milton Cunha de Miranda

 

O Instituto de Estudos e Pesquisas sobre 
o Desenvolvimento do Estado do Ceará 

(Inesp), criado em 1988, é um órgão técnico e 
científico de pesquisa, educação e memória. Ao 
longo da trajetória de atuação, vem contribuin-
do com o desenvolvimento do Estado, assesso-
rando a Assembleia Legislativa do Estado do 
Ceará por meio de ações inovadoras e projetos 
que se alinham às demandas legislativas e cul-
turais do Ceará.

Podemos citar alguns projetos de destaque 
do Instituto, como a iniciativa “Edições Inesp Di-
gital”, que edita e publica livros, coletâneas de 
legislação e periódicos especializados, buscan-
do formatos que facilitem e ampliem o acesso 
às publicações de forma sustentável e inclusi-
va como os projetos “Inesp Ciência” e o “Sarau 
Cultural Cadeiras na Calçada”.
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CONSELHO DE ALTOS ESTUDOS E 
ASSUNTOS ESTRATÉGICOS
Presidente: Deputado Davi de Raimundão
Secretária-executiva: Luiza de Marilac Martins e Silva

COUNCIL OF HIGH STUDIES AND 
STRATEGIC AFFAIRS
Chairman: Representative Tin Gomes
Executive Secretary: Luiza de Marilac Martins e Silva

        O Conselho de Altos Estudos e Assuntos Estra-
tégicos, criado em 2007 tem o propósito de 

oferecer embasamento técnico-científico ao pla-
nejamento de políticas públicas, ao processo de-
cisório legislativo e às práticas legislativas. Temas 
relevantes e de caráter improrrogável compõem a 
tessitura das ações do Conselho de Altos Estudos 
e Assuntos Estratégicos. Desde sua criação reali-
za atividades participativas e de pesquisa técnica, 
voltadas para o desenvolvimento de temas de van-
guarda e de grande interesse social. O Conselho 
desenvolve diversas ações como: “Grandes Deba-
tes: Parlamento Protagonista”, programa multi-
mídia, veiculado pelos meios de comunicação da 
Casa com especialistas, pesquisadores, gestores e 
parlamentares. Destaca-se ainda o Pacto pelo Sa-
neamento Básico, processo de construção coletiva 
de compromissos institucionais para superação 
dos desafios existentes para a universalização do 
acesso aos serviços de saneamento básico no Ce-
ará. Desde 2021, o Conselho de Altos Estudos co-
ordena a Assembleia Itinerante nas macro-regiões 
do Ceará, que tem como objetivo aproximar o Par-
lamento Estadual com o povo cearense através do 
Festival de Arte e Cultura, Feira de Serviços e Ci-
dadania, Capacitações e Oficinas e Sessão Plenária 
Especial. O Projeto Move Ceará I iniciado em 2021 
também tem como base territorial as 14 regiões 
de planejamento do estado, visa identificar para-
digmas para prática da governança colaborativa 
pelo Poder Legislativo Cearense, o setor produtivo 
e os demais poderes do Estado. Durante o primei-
ro semestre de 2023, foi concluído o diagnóstico 
atual sobre a situação do segmento das mulheres 
artesãs no que concerne a renda de bilro e renda 
labirinto que ensejou  ações e projetos no âmbito 
deste Poder Legislativo. E também o mapeamento 
da atual situação das cozinhas comunitárias do es-
tado que subsidiou uma das vertentes do progra-
ma Ceará Sem Fome do executivo estadual, que 
tem a ALECE como parceira.

The Council for Higher Studies and Stra-
tegic Affairs is a research, education, and 

memory body of the Ceará State Assembly, 
that acts to provide the technical-scientific 
basis necessary for the planning of public 
policies and the decision-making process of 
the Legislature.

The Council develops several actions such 
as: “Great Debates: Protagonist Parliament”, 
a multimedia program broadcast by ALECE’s 
media with specialists, researchers, managers 
and representatives on relevant topics to the 
lives of citizens. Also noteworthy is the Pact 
for Basic Sanitation, a process of collective 
construction of institutional commitments to 
overcome the existing challenges for universal 
access to basic sanitation services in Ceará.

In 2021, ALECE, through the Council of 
Higher Studies, also carried out the Itinerant 
Assembly project, which seeks to promote 
the proximity of the State Parliament with the 
people of Ceará through the delegation of the 
Ceará State Assembly to the municipalities to 
hold special plenary sessions, offering various 
services in partnership with bodies and enti-
ties, and holding debates on the demands of 
each region. The Art and Culture Festival is 
also promoted, celebrating,and recognizing 
the region’s artists.
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PROGRAMA ALCANCE
Coordenadora: Jô Farias

ALCANCE PROGRAM
Coordenadora: Jô Farias 

 

Iniciativa educacional da Assembleia Legisla-
tiva que, ao longo dos anos, colabora com es-

tudantes egressos da rede pública de educação 
no desenvolvimento de seus conhecimentos, 
capacidades e oportunidades. O projeto oferece 
um curso preparatório para o Exame Nacional 
de Ensino Médio (Enem) para a comunidade, 
envolvendo professores qualificados, material 
didático específico e suporte para participantes 
de diversos municípios cearenses.

Além de promover aulas para o Enem, o 
Alcance oferta ações para o desenvolvimento 
de competências pessoais e profissionais, como 
o Alcance Mais Emocional, que proporciona re-
cursos para o equilíbrio emocional dos partici-
pantes por meio de técnicas da Psicopedagogia, 
Educoterapia e Mentoring Educacional.

A lcance Program is an educational initiative 
of the Legislative Assembly that, over the 

years, has collaborated with students graduat-
ing from the public education network, in devel-
oping their knowledge, skills and opportunities. 
The project offers a preparatory course for the 
National High School Exam (Enem) for the com-
munity, involving qualified teachers, specific 
teaching materials and support for participants 
from different municipalities in Ceará. 

In addition to promoting classes for the 
Enem, Alcance Program offers actions for devel-
opment of personal and professional skills, such 
as “More Emotional Alcance”, which provides re-
sources for the emotional balance of participants 
through Psychopedagogy, Educational Therapy 
and Educational Mentoring techniques.

 

MEMORIAL DEPUTADO PONTES NETO (MALCE)
Coordenador: Osmar Diógenes

PONTES NETO MEMORIAL (MALCE)
Coordinator: Osmar Diógenes

D esenvolve ações de preservação histórica 
e cultural do Poder Legislativo a partir de 

vasto material sobre a memória e a história po-
lítica do Ceará e do Brasil. 

	 O Memorial Pontes Neto (MALCE) con-
ta com uma exposição de longa duração que 
relata as mudanças ocorridas no Brasil e seus 
desdobramentos, enfatizando a trajetória do Po-
der Legislativo cearense, desde a sua criação 
até a atualidade. O Memorial também dispõe de 
reserva técnica de, aproximadamente, duas mil 
peças, atuando no setor editorial com foco na 
história política cearense.

The MALCE develops actions for the historical 
and cultural preservation of the Legislative 

Authority, based on vast material on the memory 
and political history of Ceará and Brazil.

The Pontes Neto Memorial (MALCE) has a 
long-term exhibit that reports the changes that 
have taken place in Brazil and their develop-
ments, emphasizing the trajectory of the Ceará 
Legislative Authority, from its creation to date. 
The Memorial also has a technical reserve of 
approximately two thousand pieces, operating 
in the publishing sector with a focus on Ceará’s 
political history.
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ESCRITÓRIO DE DIREITOS HUMANOS E 
ASSESSORIA JURÍDICA POPULAR FREI 
TITO DE ALENCAR
Presidente: Deputado Renato Roseno
Coordenador: Miguel Rodrigues

OFFICE OF HUMAN RIGHTS AND POPULAR 
LEGAL ADVICE FREI TITO DE ALENCAR
President: Representative Renato Roseno
Coordinator: Miguel Rodrigues

      

V inculado à Comissão de Direitos Humanos 
e Cidadania da Alece, tem como foco a as-

sessoria jurídica popular, judicial e extrajudi-
cial. Atuando desde 2000, o Escritório de Direi-
tos Humanos Frei Tito de Alencar (EFTA) é um 
instrumento de promoção e defesa dos direitos 
humanos no Estado do Ceará e no Brasil.

O Escritório acompanha comunidades, 
grupos, coletivos, movimentos e indivíduos na 
proteção e efetivação de direitos, assim como 
em casos de violações de direitos humanos. 
As ações são realizadas a partir de cinco eixos 
temáticos: Direito à cidade; Direito à vida e à 
proteção; Direito à terra e ao meio ambiente; 
Povos e comunidades tradicionais; e Direito à 
não discriminação.

L inked to the Human Rights and Citizenship 
Commission of ALECE, it focuses on popular, 

judicial, and extrajudicial legal counsel. Operat-
ing since 2000, the Frei Tito de Alencar Human 
Rights Office (EFTA) is an instrument for the 
promotion and defense of human rights in the 
State of Ceará and in Brazil.

The Office supports communities, groups, 
collective and individual movements in the 
protection and enforcement of rights, as well 
as in cases of human rights violations. The 
actions are carried out based on five thematic 
axes: Right to the city; Right to life and protec-
tion; Right to land and the environment; Tradi-
tional peoples and communities, and right to 
non-discrimination.

    

COMITÊ DE PREVENÇÃO E COMBATE À VIOLÊNCIA
Presidente: Deputado Renato Roseno
Coordenador: Thiago de Holanda

COMMITTEE TO PREVENT AND COMBAT VIOLENCE
President: Representative Renato Roseno
Coordinator: Thiago de Holanda

O Comitê de Prevenção e Combate à Violên-
cia da Assembleia Legislativa do Estado do 

Ceará é o primeiro órgão do Brasil, no âmbito do 
Poder Legislativo dos estados, instituído com o 
objetivo principal de contribuir para evitar a leta-
lidade decorrente de agressões, especialmente, 
entre pessoas de 10 a 19 anos.

Foi criado em 2015 por meio de um protocolo de 
intenções entre a Alece, o Fundo das Nações Unidas 
para a Infância (Unicef) e o Governo do Estado do 
Ceará. O Comitê tem atuado procurando contemplar 
grandes eixos de ação para a prevenção de homi-
cídios, como a realização de pesquisas, publicações 
de relatórios, monitoramento de políticas públicas, 
sensibilização e formação por meio de cursos.

Em 2021, também numa decisão pioneira, a 
Assembleia Legislativa, por meio do Comitê de 
Responsabilidade Social e em parceria com o Co-
mitê de Prevenção e Combate à Violência, aderiu 
à plataforma “Um milhão de oportunidades”, um 
grande projeto do Unicef que busca sensibilizar o 
poder público e a sociedade para oferecer a ado-
lescentes e jovens de 14 a 24 anos em situação de 
vulnerabilidade socioeconômica, condições de for-
mação profissional e acesso ao mundo do trabalho. 
Com a assinatura do termo de adesão, o Legislativo 
cearense tornou-se o primeiro parlamento do Bra-
sil a comprometer-se com essa ação.

The Committee to Prevent and Combat Vi-
olence of the Ceará State Assembly is the 

first body in Brazil, within the scope of the Leg-
islative Authority of the states, created with the 
main objective of contributing to avoid lethality 
resulting from aggressions, especially among 
people between 10 and 19 years of age.

It was created in 2015 through a protocol of 
intent between ALECE, the United Nations Chil-
dren’s Fund (Unicef) and the Government of the 
State of Ceará. The Committee has been working 
to address major lines of action for the prevention 
of homicides, such as conducting research, pub-
lishing reports, monitoring public policies, raising 
awareness and training through courses.

In 2021, also in a pioneering decision, the 
House of Representatives, through the Social Re-
sponsibility Committee, in partnership with the 
Committee for the Prevention and Combat of Vio-
lence, joined the “One million opportunities” plat-
form, a major Unicef project that seeks to raise 
awareness of the government and society to offer 
adolescents and young people aged between 14 
and 24 in a situation of socioeconomic vulnerabili-
ty, conditions for professional training and access 
to the working world. With the signing of the ad-
hesion term, the Ceará Legislature became the 
first parliament in Brazil to commit to this action.
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PROCON ASSEMBLEIA
Presidente: Deputado Fernando Hugo
Coordenadora: Valéria Cavalcante

PROCON ASSEMBLY
President: Representative Fernando Hugo
Coordinator: Valéria Cavalcante

O Programa de Orientação, Proteção e Defe-
sa do Consumidor (Procon) da Assembleia 

Legislativa do Ceará, orienta os consumidores 
sobre seus direitos, intermedia conflitos nas 
relações de consumo, promove audiências de 
conciliação e informa as providências cabíveis, 
caso seja necessário recorrer à via judicial.

Entre os principais serviços estão o Balcão 
de Atendimento; a Carta de Informações Preli-
minares (CIP); Audiências de Conciliação; Cál-
culo de Revisional; CaIl Center; Advogado Plan-
tonista e Advogado Parecerista.

Além dos serviços do Procon Assembleia, 
o consumidor dispõe ainda de núcleos de aten-
dimento criados por meio de convênio entre a 
Alece e 12 municípios cearenses.

O Procon Assembleia possui convênio com 
o Programa Estadual de Proteção e Defesa do 
Consumidor (Decon), do Ministério Público do 
Estado do Ceará (MPCE) e conta com terminal 
de consulta ao Serviço de Proteção ao Crédito 
(SPC) e à Centralização de Serviços dos Bancos 
(Serasa). O Procon Assembleia contabilizou, no 
ano de 2022, 9.205 serviços/atendimentos.

The Consumer Guidance, Protection and De-
fense Program (Procon) of the Ceará State 

Assembly, guides consumers about their rights, 
mediates conflicts in consumer relations, pro-
motes conciliation hearings and informs the ap-
propriate measures, if it is necessary to resort 
to a judicial process.

Among the main services are the Service 
Desk; the Letter of Preliminary Information 
(CIP); Conciliation Hearings; Revisional Calcu-
lation; CaIl Center; Lawyer on duty and legal 
advisor. In addition to the services provided by 
Procon Assembly, consumers also have ser-
vice centers created through an agreement 
between ALECE and 12 municipalities in Ceará.

Procon Assembly has an agreement with 
the State Program for Consumer Protection 
and Defense (Decon), of the Public Ministry of 
the State of Ceará (MPCE) and has a place for 
consulting the Credit Protection Service (SPC) 
and the Centralization of Services of the Banks 
(Serasa). Procon Assembly recorded, for exam-
ple, only in the months of January and February 
2022, 820 services/attendances.
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SALA DO EMPREENDEDOR
Presidente: Deputado Alysson Aguiar
Coordenadora: Maria de Jesus Dias da Silveira

ENTREPRENEUR’S ROOM
President: Representative Walter Cavalcante
Coordinator: Maria de Jesus Dias da Silveira

     

A Sala do Empreendedor da Assembleia Le-
gislativa do Estado do Ceará foi criada para 

promover oportunidades aos pequenos em-
preendedores, principalmente para os que ain-
da desconhecem o processo de legalização de 
seus negócios.

A iniciativa, que conta com espaço de atendi-
mento, equipe qualificada para atender dentro dos 
procedimentos do Portal do Empreendedor e apoio 
de diversos parceiros, oferece, entre seus serviços, 
incentivo ao crédito, através do programa Ceará 
Credi, uma parceria firmada com a Agência de De-
senvolvimento do Estado do Ceará, atendimento ao 
MEI, capacitação e consultoria e fomento às feiras.

The Entrepreneur Room of the Ceará State 
Assembly was created to promote opportu-

nities for small entrepreneurs, mainly, for those 
who are still unaware of the process of legaliz-
ing their businesses.

The initiative, which has a service area, a 
qualified team to serve within the procedures of 
the Entrepreneur Portal and support from sev-
eral partners, offers, among its services, credit 
incentives, through the Ceará Credit program, 
a partnership signed with the Development of 
the State of Ceará, service to MEI, training and 
consultancy and promotion of fairs.

PROCURADORIA ESPECIAL DA MULHER
Procuradora Especial da Mulher: Deputada Lia Gomes
Procuradoras adjuntas: Larissa Gaspar, Jô Farias e Emília Pessoa
Coordenadora: Erica Praciano.

SPECIAL ATTORNEY FOR WOMEN
Special Prosecutor: Representative Augusta Brito
Coordinator: Erica Praciano.

A Procuradoria Especial da Mulher da As-
sembleia Legislativa atua em diversas 

frentes relacionadas aos direitos das mulhe-
res, como promoção da igualdade de gênero, 
implementação de políticas públicas para as 
mulheres, recebimento e encaminhamento de 
denúncias de violência e discriminação contra a 
mulher. Em suas ações, projetos e iniciativas, a 
Procuradoria promove parcerias e campanhas 
educativas com foco no desenvolvimento da so-
ciedade e das mulheres.

Em 2021, a partir de um processo de re-
estruturação, foram criados cinco núcleos na 
Procuradoria, ampliando assim a atuação e a 
abrangência: Núcleo de Prevenção e Enfrenta-
mento à Violência Contra a Mulher; Núcleo de 
Participação da Mulher na Política; Núcleo de 
Engajamento dos Homens pelo Fim da Violên-
cia contra a Mulher; Núcleo de Promoção da 
Igualdade Gênero-Racial e Núcleo de Apoio a 
Egressas e Apenadas.

     

The Special Attorney for Women of the Ceará 
State Assembly works on several fronts re-

lated to women’s rights, such as promotion of 
gender equality, implementation of public poli-
cies for women, receiving and forwarding com-
plaints of violence and discrimination against 
women. In its actions, projects and initiatives, 
the Attorney’s Office promotes partnerships 
and educational campaigns focused on the de-
velopment of society and women.

In 2021, based on a restructuring process, 
five centers were created in the Attorney’s Of-
fice, thus expanding its performance and scope: 
Preventing and Combating Violence Against 
Women; Center for the Participation of Women 
in Politics; Center of Engagement of Men for the 
End of Violence against Women; Center for the 
Promotion of Gender-Racial Equality and Cen-
ter for Supporting Egresses and Convicts.
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PROCURADORIA-GERAL
Procurador-Geral: Rodrigo Martiniano Ayres Lins

GENERAL ATTORNEY
Attorney: Hélio das Chagas Leitão Neto

   

A Procuradoria-Geral da Assembleia Legis-
lativa do Ceará realiza a consultoria, o as-

sessoramento jurídico e a representação para a 
defesa das prerrogativas e dos interesses espe-
cíficos da Alece, sendo responsável pela repre-
sentação judicial e extrajudicial, ressalvadas as 
demais competências constitucionais, em defe-
sa dos seus interesses, bens ou serviços.

A Procuradoria-Geral da Assembleia presta 
ainda consultoria jurídica aos órgãos de direção 
da Casa, emite pareceres sobre as matérias de 
interesse da administração, analisa contratos, 
parcerias, licitações, faz requisições a outros 
órgãos ou entidades dos demais poderes do 
Estado e colabora na elaboração de minutas e 
atos normativos.

The General Attorney’s Office of the Ceará 
State Assembly provides consultancy, legal 

counsel, and representation for the defense of 
the prerogatives and specific interests of the 
ALECE, being responsible for judicial and ex-
trajudicial representation, except for other con-
stitutional powers, in defense of its interests, 
goods or services.

The General Assembly’s Attorney’s Office 
also provides legal counsel to the management 
bodies of the House, issues opinions on matters 
of interest to the administration, analyzes con-
tracts, partnerships, bids, makes requests to 
other bodies or entities of the other authorities 
of the State and collaborates in the preparation 
of minutes and normative acts.

PROCURADORIA PARLAMENTAR
Procurador: Deputado Osmar Baquit

PARLIAMENTARY ATTORNEY
Attorney: Representative Osmar Baquit

    

A tua na defesa da Casa Legislativa, seus 
órgãos e membros quando atingidos em 

sua honra ou imagem perante a sociedade, em 
razão do exercício do mandato ou das suas fun-
ções institucionais.

Além disso, promove a celebração de con-
vênios com órgãos semelhantes do Ceará ou do 
cenário nacional para a troca de informações e 
o exercício de atividades de interesse comum, 
como, por exemplo, o aperfeiçoamento e a es-
pecialização de Procuradores e servidores lo-
tados na Procuradoria-Geral, possibilitando as-
sim uma qualificação para o desenvolvimento 
das ações na Alece e, consequentemente, para 
a população do Ceará.

The Parliamentary Attorney acts in the de-
fense of the Legislative House, its bodies 

and members when their honor or image before 
society is affected, due to the exercise of their 
term or their institutional functions.

In addition, it promotes the signing of 
agreements with similar bodies in Ceará or on 
the national scene for the exchange of informa-
tion and the exercise of activities of common 
interest, such as, for example, the improvement 
and specialization of Prosecutors and civil ser-
vants assigned to the Attorney General’s Office, 
thus enabling a qualification for the develop-
ment of actions in ALECE and, consequently, for 
the population of Ceará.
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OUVIDORIA PARLAMENTAR
Ouvidor: Deputado Leonardo Pinheiro
Ouvidor substituto: De Assis Diniz

PARLIAMENTARY OMBUDSMAN
Ombudsman: Representative Walter Cavalcante

    

A Ouvidoria Parlamentar é o órgão respon-
sável pela fiscalização da regularidade e 

eficiência dos procedimentos legislativos da As-
sembleia Legislativa do Ceará. O órgão possui 
papel importante como instrumento de intera-
ção entre a sociedade e o Legislativo cearense.

A atuação da Ouvidoria inclui receber e pro-
cessar sugestões formuladas por deputados e 
cidadãos, propondo à Mesa Diretora medidas 
necessárias ao aperfeiçoamento dos serviços 
legislativos, assim como receber denúncias, 
reclamações, solicitações e pedidos de acesso 
à informação.

The Parliamentary Ombudsman’s Office is the 
body responsible for inspecting the regular-

ity and efficiency of the legislative procedures of 
the Ceará State Assembly. The body has an im-
portant role as an instrument of interaction be-
tween society and the Ceará Legislature.

The Ombudsman’s role includes receiving 
and processing suggestions made by represen-
tatives and citizens, proposing to the Executive 
Board of ALECE, measures necessary for the 
improvement of legislative services, as well as 
receiving denunciations, complaints, and re-
quests for access to information.

CONSELHO DE ÉTICA PARLAMENTAR
Presidente: Fernando Hugo
Vice-presidente: Guilherme Landim

PARLIAMENTARY ETHICS COUNCIL
President: Representative Elmano Freitas

O Conselho de Ética Parlamentar foi instituí-
do pelo Poder Legislativo em 2002, por Re-

solução, e sua criação está prevista no Código 
de Ética e Decoro Parlamentar, documento que 
aborda as normas de conduta, direito e deve-
res dos parlamentares cearenses. É composto 
por nove membros titulares e substitutos.

Entre as incumbências do Conselho 
estão: zelar pelo funcionamento harmôni-
co e pela imagem do Poder Legislativo e 
autuar e instruir processo disciplinar con-
tra parlamentares.

  

The Parliamentary Ethics Council was estab-
lished by the Legislative Authority in 2002, 

through a Resolution and its creation is foreseen 
in the Parliamentary Code of Ethics and Decorum, 
a document that addresses the rules of conduct, 
rights and duties of Ceará representatives. It 
comprises 9 full and substitute members.

Among the duties of the Council are to 
watch over the harmonious functioning and 
image of the Legislative Authority and to im-
pose and instruct disciplinary proceedings 
against representatives, for example.
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ASSESSORIA JURÍDICA E 
RELAÇÕES INSTITUCIONAIS
Coordenadora: Hélio Leitão

LEGAL ADVISORY AND INSTITUTIONAL RELATIONS
Coordinator: Hélio Leitão

V inculada ao gabinete da Presidência da ALE-
CE, a Assessoria Jurídica e de Relações Ins-

titucionais tem como foco orientar a atuação das 
áreas jurídicas da Casa Legislativa, visando har-
monizar os procedimentos e a eficácia das rela-
ções institucionais, prestarem assistência jurídica 
à Presidência, emitir parecer de caráter jurídico 
sobre matéria de interesse geral da Presidência, 
elaborar minutas de contratos e convênios rela-
cionados aos Poderes Executivo e Judiciário.

L inked to the office of the Presidency of 
ALECE, the Legal Department and Institu-

tional Relations focuses on guiding the work of 
the legal areas of the Legislative House, aiming 
to harmonize the procedures and the effective-
ness of institutional relations, provide legal as-
sistance to the Presidency, issue a legal opinion 
on matters of general interest to the Presiden-
cy, prepare draft contracts and agreements re-
lated to the Executive and Judiciary Authorities.

DIRETORIA GERAL
Diretora: Sávia Maria de Queiroz Magalhães

GENERAL BOARD
Director: Sávia Maria de Queiroz Magalhães

     

Ó rgão central de direção da Alece com com-
petência para planejar, coordenar, orientar, 

dirigir, autorizar licitações, despesas e paga-
mentos, além de controlar todas as atividades 
administrativas e legislativas, de acordo com as 
deliberações da Mesa Diretora.

Constituída pelas Diretorias Administrativa, 
Financeira e Legislativa, a Diretoria Geral atua a 
partir de políticas e diretrizes racionais de tra-
balho, assegurando elevado nível de eficiência 
à ação administrativa, buscando promover, a 
partir de diversas ações, a igualdade de gênero 
nos cargos da Assembleia.

ALECE’s central management body with 
competence to plan, coordinate, guide, di-

rect, authorize bids, expenses, and payments, 
in addition to controlling all administrative and 
legislative activities, in accordance with the de-
liberations of the Board of Directors.

Comprised of the Administrative, Finan-
cial and Legislative Boards, the General Board 
operates based on rational work policies and 
guidelines, ensuring a high level of efficiency in 
administrative action, seeking to promote gen-
der equality in ALECE’s positions through vari-
ous actions.

Po
rt

fó
lio

 d
o 

Co
m

itê
 d

e 
Re

sp
on

sa
bi

lid
ad

e 
So

ci
al

70 71

As
se

m
bl

ei
a 

Le
gi

sl
at

iv
a 

do
 E

st
ad

o 
do

 C
ea

rá

Po
rt

fo
lio

 o
f t

he
 S

oc
ia

l R
es

po
ns

ib
ili

ty
 C

om
m

itt
ee

Le
gi

sl
at

iv
e 

As
se

m
bl

y 
of

 th
e 

St
at

e 
of

 C
ea

rá



DIRETORIA ADMINISTRATIVA E FINANCEIRA
Diretor: Paulo Neiva

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL BOARD
Director: Paulo Neiva

    

A Diretoria Administrativa e Financeira, li-
gada diretamente à Diretoria Geral da As-

sembleia Legislativa, exerce atribuições que 
são fundamentais para o apoio das atividades 
legislativas e finalísticas da Casa, contribuindo 
com a transparência e a eficiência e, conse-
quentemente, com os impactos positivos para 
o Estado.

Entre as atribuições do órgão estão a par-
ticipação na elaboração do Plano Plurianual e a 
Lei Orçamentária Anual da Assembleia Legisla-
tiva e do Fundo de Previdência Parlamentar, as-
sim como do processo de elaboração da pres-
tação de contas anual da Alece; a promoção da 
melhoria da qualidade dos serviços administra-
tivos; a proposição de ações de modernização 
administrativa e o planejamento e gerencia-
mento de atividades da administração geral, 
financeira, orçamentária, patrimonial, contábil e 
de recursos humanos.

The Administrative and Financial Board, di-
rectly linked to the General Board of the 

Ceará State Assembly, performs attributions 
that are fundamental to support the legislative 
and final activities of the House, contributing 
to the transparency and efficiency and, conse-
quently, with the positive impacts for the State.

Among the body’s attributions are the par-
ticipation in the preparation of the Multiannual 
Plan and the Annual Budget Law of the House 
of Representatives and the Parliamentary Wel-
fare Fund, as well as the process of proceeding 
on  the provision of

ALECE’s annual accounts; promoting the 
improvement of the quality of administrative 
services; the proposition of administrative 
modernization actions and the planning and 
management of ALECE’s general, financial, bud-
getary, patrimonial, accounting and human re-
sources administration activities.

DIRETORIA LEGISLATIVA
Diretor: Fabrício Melo Machado

LEGISLATIVE BOARD
Director: Fabrício Melo Machado

A Diretoria Legislativa tem, dentre suas atri-
buições, gerir ações estratégicas de assesso-

ramento legislativo à Mesa Diretora, ao Plenário 
e às 18 Comissões Técnicas Permanentes da As-
sembleia Legislativa do Ceará; acompanhar e sis-
tematizar os projetos de interlocução com a socie-
dade cearense, de modo a contribuir com a Casa 
no desempenho de sua missão institucional e pla-
nejar e coordenar a gestão documental da Alece.

O órgão é responsável direto pelas ações fi-
nais da Assembleia, seja pelas produções legis-
lativas em suas diversas modalidades ou ainda 
pela ação fiscalizatória. Executa suas atividades 
em sessões plenárias que debatem e votam as 
leis do Estado, audiências públicas e elaboram 
pesquisas e estudos técnicos para aperfeiçoar 
os projetos que tramitam na Casa.

No final de 2021, a Diretoria Legislativa obte-
ve, por meio de uma de suas divisões, a Certifica-
ção NBR ISO 9001 para esta Casa legislativa, após 
rigorosa auditoria externa que avaliou os proces-
sos e desempenhos das atividades-fim do legis-
lativo cearense, dentro de critérios de qualidade 
definidos pelo Sistema Internacional de Normas 
Técnicas, sediado em Genebra – Suíça. Esta con-
quista é motivo de orgulho para todos nós, pois 
representa o reconhecimento de que a Alece tem 
compromisso com a busca da eficiência em seus 
processos, e com a gestão da qualidade.

    

The Legislative Board has, among its attribu-
tions, managing strategic actions of legisla-

tive advice to the Board of Directors, the Plena-
ry and the 18 Permanent Technical Committees 
of the Ceará State Assembly; monitor and pro-
mote dialogue projects with Ceará society, to 
contribute to the House in the performance of 
its institutional mission, and plan and coordi-
nate ALECE’s document management.

The body is directly responsible for the final 
actions of the House, either for the legislative 
productions in its various modalities or even for 
the inspection action. It carries out its activities 
in plenary sessions that debate and vote on 
State laws, public hearings and research and 
technical studies to improve the projects being 
processed in the House of Representatives.
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SECRETARIA DA MESA DIRETORA
Secretário Executivo: Hamilton Vieira Mota Júnior

SECRETARIAT OF THE BOARD OF DIRECTORS
Executive Secretary: Hamilton Vieira Mota Júnior

  

T em a finalidade de conceder um assesso-
ramento aos trabalhos que competem à 

Mesa Diretora, contribuindo assim para a quali-
dade, celeridade e transparência da atuação da 
Casa Legislativa.

A secretaria acompanha e assessora reuni-
ões da Mesa e do Colégio de Líderes; examina e 
instrui documentos, requerimentos e processos 
dirigidos à Mesa; revisa e providencia publica-
ção de resoluções, portarias, editais e demais 
atos decorrentes de decisões da Mesa.

I ts purpose is to provide advice on the work 
of the Board of Directors, thus contributing to 

the quality, speed and transparency of the work 
of the Legislative House.

The Secretariat monitors and advises 
meetings of the Bureau and the College of 
Leaders; examines and instructs documents, 
requests and processes addressed to the Bu-
reau; reviews and arranges for publication of 
resolutions, ordinances, notices and other acts 
resulting from decisions of the Board.

COORDENADORIA DO SISTEMA DE 
PREVIDÊNCIA PARLAMENTAR
Coordenador: Antônio Alberto Rocha Aguiar

COORDINATION OF THE 
PARLIAMENTARY PENSION SYSTEM
Coordinator: Antônio Alberto Rocha Aguiar

T em a finalidade de coordenar as atividades 
do Sistema de Previdência Parlamentar e do 

Fundo de Previdência Parlamentar. Entre as ati-
vidades, estão: assegurar aos contribuintes pleno 
acesso às informações; proteger os interesses 
dos participantes; acompanhar a execução orça-
mentária do Fundo; acompanhar auditoria exter-
na contábil e atuarial, dentre outras atividades.

I ts purpose is to coordinate the activities of 
the Parliamentary Pension System and the 

Parliamentary Pension Fund. Activities include 
ensuring taxpayers full access to information; 
protect the interests of participants; monitor 
the Fund’s budget execution; monitor external 
accounting and actuarial audits, among others.
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COORDENADORIA DE DESENVOLVIMENTO 
INSTITUCIONAL (CODINS)
Coordenadora: Heline Joyce Barbosa Monteiro

INSTITUTIONAL DEVELOPMENT 
COORDINATION (CODINS)
Coordinator: Heline Joyce Barbosa Monteiro

   

C riada em 2021 como forma de fortalecer o 
modelo de governança na Assembleia Le-

gislativa, promovendo mais eficiência e asserti-
vidade às ações da Casa.

O órgão, que atua no assessoramento para 
o desenvolvimento organizacional e a moderni-
zação da gestão da Alece, e a concretização de 
sua missão institucional, é formado pelas Célu-
las de Gestão da Qualidade; de Modernização 
Administrativa e de Monitoramento e Acompa-
nhamento de Projetos.

Codins was created in 2021 as a way to 
strengthen the governance model in the 

Ceará State Assembly, promoting more efficien-
cy and assertiveness to the House’s actions.

The body, which provides advice for 
the organizational development and mod-
ernization of ALECE’s management and 
the achievement of its institutional mis-
sion, is formed by the Quality Management 
Division of Administrative Modernization 
and Project Monitoring.

COORDENADORIA DE EVENTOS E CERIMONIAL
Coordenadora: Edson Santos Júnior

EVENTS AND CEREMONIAL COORDINATION
Coordinator: Ivana Luci Castro de Oliveira

O rganiza e oferece apoio operacional e lo-
gístico aos diversos eventos institucionais 

da Assembleia Legislativa do Estado do Ceará, 
possibilitando a qualidade, eficiência dos mo-
mentos que fazem parte do Legislativo, como 
audiências públicas, solenidades, dentre outros.

This Coordination organizes and offers oper-
ational and logistical support to the various 

institutional events of the Ceará State Assem-
bly, enabling the quality and efficiency of the 
moments that are part of the Legislative, such 
as public hearings, ceremonies, among others.

Po
rt

fó
lio

 d
o 

Co
m

itê
 d

e 
Re

sp
on

sa
bi

lid
ad

e 
So

ci
al

76 77

As
se

m
bl

ei
a 

Le
gi

sl
at

iv
a 

do
 E

st
ad

o 
do

 C
ea

rá

Po
rt

fo
lio

 o
f t

he
 S

oc
ia

l R
es

po
ns

ib
ili

ty
 C

om
m

itt
ee

Le
gi

sl
at

iv
e 

As
se

m
bl

y 
of

 th
e 

St
at

e 
of

 C
ea

rá



COORDENADORIA DE COMUNICAÇÃO LEGISLATIVA
Coordenadora: Laila Freitas e Silva

COORDINATION OF LEGISLATIVE COMMUNICATION
Coordinator: Laila Freitas e Silva

  

A tua como mediadora entre os parlamenta-
res e os diversos setores e órgãos compe-

tentes, possibilitando que os requerimentos e 
demandas sociais cheguem àqueles que podem 
atuar para sua providência e efetivação, colabo-
rando assim com o interesse público e o atendi-
mento dos direitos da sociedade.

O órgão trabalha para publicar as matérias 
administrativas e legislativas de interesse pú-
blico que tramitam na Assembleia para manter 
a população informada sobre seus direitos e so-
bre o que está sendo feito no âmbito adminis-
trativo, possibilitando a divulgação do trabalho 
legislativo que chega à sociedade cearense.

This Coordination acts as a mediator between 
representatives and the various stakehold-

ers and competent bodies, enabling social re-
quirements and demands to reach those who 
can act for their provision and effectiveness, 
thus collaborating with the public interest and 
meeting the rights of society.

The body works to publish administrative 
and legislative matters of public interest that 
are processed in the House to keep the popu-
lation informed about their rights and about 
what is being done in the administrative field, 
enabling the execution of the legislative work 
that reaches Ceará society.

COMUNICAÇÃO SOCIAL
Coordenador: Lidia Giselle de Souza Dutra

SOCIAL COMMUNICATION
Coordinator: Daniel Sampaio Sousa

    

T em um papel preponderante na transparên-
cia do Poder Legislativo. A população cearen-

se consegue acompanhar a produção legislativa 
de seus representantes e os principais debates 
discutidos na Casa por meio das transmissões da 
TV Assembleia e da FM Assembleia, do conteúdo 
produzido exclusivamente para as redes sociais, 
das reportagens da Revista Plenário e matérias 
da Agência de Notícias, além da atuação da asses-
soria de imprensa, Comunicação Interna e ações 
de Publicidade e Propaganda.

Os veículos de comunicação aproximam, as-
sim, o Parlamento das pessoas ao elaborar con-
teúdo de amplo interesse da sociedade e ao ouvir 
os cidadãos e cidadãs sobre temas diversos em 
noticiários, documentários, programas culturais e 
debates nas suas inúmeras plataformas.

I t plays a leading role in the transparency of 
the Legislative Authority. The population of 

Ceará can follow the legislative production of 
its representatives and the main debates dis-
cussed in the House through the transmissions 
of TV Assembly and FM Assembly, content pro-
duced exclusively for social networks, reports 
from Plenário Magazine and articles from News 
Agency, in addition to the work of the press of-
fice, Internal Communication and Publicity and 
Propaganda actions.

In this way, the media brings the Parlia-
ment closer to the people by producing content 
of broad interest to society and by listening to 
citizens on different topics in news, documen-
taries, cultural programs and debates on their 
numerous platforms.
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1ª COMPANHIA DO COMANDO DE 
BOMBEIRO DA CAPITAL
Coordenação: Cel. Francisco Leandro Nogueira

1st COMPANY OF THE CAPITAL FIRE COMMAND
Coordinator: COL. Francisco Leandro Nogueira

    

E xecuta operações de bombeiro militar, 
como prevenção e combate à incêndios, 

prestação de atendimento pré-hospitalar e pla-
nejamentos operacionais nos órgãos da Assem-
bleia Legislativa.

Além de salvaguardar a integridade física e 
preservar a saúde e a segurança, a 1ª CIA/CBC 
colabora com o bem-estar social e a informação 
para a coletividade por meio de ações como pa-
lestras e cursos de primeiros socorros em par-
ceria com diversos outros órgãos da Casa.

This Company performs military firefighter 
operations, such as preventing and fighting 

fires, providing pre-hospital care and operation-
al planning in the Ceará State Assembly bodies.

In addition to safeguarding physical integ-
rity and preserving health and safety, the 1st 
CIA/CBC collaborates with social well-being 
and information for the community through ac-
tions such as lectures and first-aid courses in 
partnership with several other departments of 
the House.

   

2ª COMPANHIA DE POLICIAMENTO 
DE GUARDA - 2ª CPG
Coordenador: Cel. Renato de Paiva Paula Pessoa

2nd GUARD POLICE COMPANY
Coordinator: COL. Renato de Paiva Paula Pessoa

A tua para manter a ordem pública, a preser-
vação da segurança das pessoas, do patri-

mônio da Assembleia Legislativa do Ceará e do 
seu entorno.

Além de orientação de servidores, capaci-
tação e qualificação contínua do efetivo e mo-
dernização do sistema de segurança da Alece, a 
2ª Companhia realiza também ações de promo-
ção de bem-estar com as comunidades, como 
campanhas de arrecadação e distribuição de 
alimentos e brinquedos.

This Company acts to maintain public order, 
the preservation of people’s safety, the assets 

of the Ceará State Assembly and its surroundings.
In addition to the guidance of employees, 

training and continuous qualification of the 
workforce and modernization of ALECE’s secu-
rity system, the 2nd Company also carries out 
actions to promote well-being with the commu-
nities, such as campaigns to collect and distrib-
ute food and toys.
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COORDENADORIA DE TECNOLOGIA 
DA INFORMAÇÃO (COTI)
Coordenador: Vicente Soares Neto

INFORMATION TECHNOLOGY 
COORDINATION (COTI)
Coordinator: Vicente Soares Neto

A tua para a contínua modernização admi-
nistrativa, planejando, coordenando e im-

plementando projetos e ações para promoção 
do desenvolvimento de soluções estratégicas 
na Alece, contribuindo assim para a eficiência, 
transparência e assertividade das ações do Le-
gislativo cearense.

COTI works for the continuous administra-
tive modernization, planning, coordinating 

and implementing projects and actions to pro-
mote the development of strategic solutions 
at ALECE, thus contributing to the efficiency, 
transparency and assertiveness of actions of 
the Ceará Legislature.

DEPARTAMENTO DE GESTÃO DE PESSOAS (DGP)
Diretora: Maria Elenice Ferreira Lima

DEPARTMENT OF PEOPLE MANAGEMENT (DGP)
Director: Maria Elenice Ferreira Lima

   

T em como objetivo assegurar uma gestão de 
pessoas voltada para o desenvolvimento hu-

mano e valorização do servidor da Assembleia 
Legislativa, realizando ações que promovam o 
bem-estar e o clima organizacional favorável, im-
pactando no desempenho pessoal e institucional.

As iniciativas do DGP, alinhadas aos objeti-
vos institucionais da Alece, englobam projetos 
de capacitação e alinhamento dos servidores, 
antecipando tendências, atendendo as deman-
das da sociedade e construindo equipes mais 
engajadas e motivadas, que buscam e alcançam 
os melhores resultados.

I ts objective is to ensure people management 
focused on human development and valoriza-

tion of the employee of the Ceará State Assem-
bly, carrying out actions that promote well-being 
and favorable organizational environment, im-
pacting personal and institutional performance.

The DGP initiatives, in line with ALECE’s 
institutional objectives, include projects to 
train and align employees, anticipating trends, 
meeting society’s demands, and building more 
engaged and motivated teams that seek and 
achieve the best results.
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MOVIMENTO DAS MULHERES DO 
LEGISLATIVO CEARENSE (MMLC)
Presidente: Cristiane Leitão

WOMEN’S MOVEMENT OF THE 
LEGISLATIVE OF CEARÁ (MMLC)
President: Cristiane Leitão

    

O Movimento das Mulheres do Legislativo 
Cearense (MMLC) reúne mulheres do Le-

gislativo cearense para o desenvolvimento de 
ações com foco no bem-estar social, na melho-
ria da qualidade de vida da população e na pro-
moção do exercício da cidadania. O Movimento 
realiza diversas atividades e ações, em parceria 
com núcleos da Alece e órgãos externos, e tem 
como presidente, a primeira-dama do Legislati-
vo, a Sra. Cristiane Leitão.

Entre as ações estão: doações de brinque-
dotecas; doação de alimentos para diversas en-
tidades; realização de momentos de integração 
e exposições.

Também é destaque o projeto Bem-Me-
-Quero, em parceria com o Tribunal de Justiça 
do Estado do Ceará (TJCE), que realiza encon-
tros e capacitações com mulheres egressas do 
sistema penal, vítimas de violência, ou que se 
encontram em situação de vulnerabilidade.

The Women’s Movement of the Legislative 
of Ceará (MMLC) brings together women 

from Ceará Legislature to develop actions fo-
cused on well-being of society, improving the 
population’s quality of life, and promoting the 
exercise of citizenship. The Movement carries 
out several activities and actions in partnership 
with ALECE centers and external bodies and is 
chaired by the first lady of the Legislative, Cris-
tiane Leitão.

Among the actions we may point out do-
nations for toy libraries; food donation to var-
ious entities; holding moments of integration 
and exhibits.

Also noteworthy is the Bem-Me-Quero proj-
ect, in partnership with the Court of Justice of 
the State of Ceará, which holds meetings and 
training with women who have left the penal 
system, who are victims of violence or who are 
in a situation of vulnerability.
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ASSOCIAÇÃO DOS SERVIDORES DA ASSEMBLEIA 
LEGISLATIVA DO ESTADO DO CEARÁ - ASSALCE
Presidente: Luis Edson Corrêa Sales

ASSOCIATION OF  WORKERS OF THE CEARÁ 
STATE ASSEMBLY -ASSALCE
President: Luis Edson Corrêa Sales

     

A Associação dos Servidores da Assembleia 
Legislativa do Estado do Ceará (Assal-

ce) tem como objetivo promover o bem-estar 
físico e mental e a qualidade de vida para os 
servidores associados ativos e inativos, assim 
como para seus familiares. Entre as iniciativas 
de destaque promovidas pela Assalce, ao longo 
dos anos, está o Programa Casulo, que há mais 
de 18 anos atua na integração dos servidores, 
principalmente os aposentados, com atividades 
como lazer, turismo, saúde, educação, artes, 
cultura e cidadania.

Cursos, palestras, oficinas lúdicas, oferta 
de terapias complementares, eventos, viagens 
e passeios turísticos estão entre as atividades 
oferecidas. A Assalce também atua em parceria 
com os diversos órgãos e núcleos da Alece na 
promoção de ações de solidariedade entre ser-
vidores, comunidades do entorno e entidades 
do Estado do Ceará.

The Association of Workers of the Ceará State 
Assembly (ASSALCE) aims to promote the 

physical and mental well-being and quality of 
life for active and inactive associated workers, 
as well as their families. Among the outstanding 
initiatives promoted by Assalce, over the years, 
is the Casulo Program, which, for more than 18 
years, has been involved in the integration of 
civil servants, especially retirees, with activities 
such as leisure, tourism, health, education, arts, 
culture and citizenship.

Courses, lectures, recreational workshops, 
offer of complementary therapies, events, trips 
and tourist tours are among the activities of-
fered. Assalce also works in partnership with 
the various bodies and centers of ALECE in the 
promotion of solidarity actions among civil ser-
vants, neighboring communities, and entities in 
the State of Ceará.
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CONTROLADORIA
Controladora: Silva Helena Correia Vidal

CONTROLLERSHIP
Controller: Sílvia Helena Correia Vidal

     

This is a body responsible for the Internal 
Control System, which encompasses the 

Controllership, Audit, Ombudsman, Transpar-
ency, Ethics and Integrity activities.

In this way, the body acts to provide ad-
ministrative security to the management of 
ALECE in decision-making and application of 
public resources with a focus on obtaining re-
sults with legality, ethics, transparency, and 
quality, thus contributing to the development 
of the State of Ceará.

Ó rgão responsável pelo Sistema de Controle 
Interno, que engloba as atividades de Con-

troladoria, Auditoria, Ouvidoria, Transparência, 
Ética e Integridade.

Dessa forma, o órgão atua para proporcio-
nar segurança administrativa à gestão da Alece 
na tomada de decisão e aplicação dos recursos 
públicos com foco na obtenção de resultados 
com legalidade, ética, transparência e qualida-
de, contribuindo assim para o desenvolvimento 
do Estado do Ceará.

CASA DO CIDADÃO
Coordenador: Frederico Ehrich Araripe

CITIZEN HOUSE
Coordinator: Frederico Ehrich Araripe

 

A tua na promoção da cidadania a partir da 
oferta de serviços importantes para a po-

pulação, como emissão de RG, CPF, Carteira de 
Trabalho Digital e Declaração de Anteceden-
tes Criminais. Com um atendimento prático e 
rápido, a Casa do Cidadão é resultado de uma 
parceria com a Secretaria de Proteção Social, 
Justiça, Mulheres e Direitos Humanos  (SPS). 
“No ano de 2022, a Casa do cidadão da Alece 
realizou 134.154 atedimentos.

I t works to promote citizenship by offering im-
portant services to the population, such as 

issuing ID card, CPF (Fiscal Identification), Dig-
ital Work Card and Criminal Record Clearance 
Statement. With a practical and fast service, 
the Citizen House is the result of a partnership 
with the Department of Social Protection, Jus-
tice, Women and Human Rights (SPS). It held 30 
thousand attendances.

110000

117500

125000

132500

140000

ANO 2022ANO 2021

ATENDIMENTOS DO PROCON ASSEMBLEIA

117638

130.154

*Fonte Casa do Cidadão

Po
rt

fó
lio

 d
o 

Co
m

itê
 d

e 
Re

sp
on

sa
bi

lid
ad

e 
So

ci
al

88 89

As
se

m
bl

ei
a 

Le
gi

sl
at

iv
a 

do
 E

st
ad

o 
do

 C
ea

rá

Po
rt

fo
lio

 o
f t

he
 S

oc
ia

l R
es

po
ns

ib
ili

ty
 C

om
m

itt
ee

Le
gi

sl
at

iv
e 

As
se

m
bl

y 
of

 th
e 

St
at

e 
of

 C
ea

rá



CONSIDERAÇÕES FINAIS

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

E xpandir a participação popular e aproximar 
as pessoas do parlamento tornou-se uma das 

marcas da atual gestão. Abrir as portas do Poder 
Legislativo e promover ações de impacto social, 
foram fatores que credenciaram a Assembleia Le-
gislativa do Ceará a figurar entre as quatro Casas 
Legislativas Estaduais com melhor índice geral de 
transparência pública, conforme aponta ranking da 
Transparência Internacional Brasil — ferramenta 
que avalia a divulgação de informações pelos Po-
deres subnacionais, divulgado em maio de 2023. 

Essas credenciais apontam para um trabalho 
constante de evolução em preocupação com o 
bem-estar socioambiental da população cearen-
se. Muitas dessas ações estão diretamente liga-
das após a criação do Comitê de Responsabilidade 
Social e do Departamento de Saúde e Assistência 
Social, que são setores que atendem diretamen-
te a população com o objetivo de proporcionar a 
qualidade de vida. 

Sabemos que ainda existem desafios, mas 
quando a união do poder público com a sociedade 
civil está em franca sinergia esses desafios são su-
perados. Por meio dessa união e caminhando lado 
a lado pelos mesmos propósitos é possível alcan-
çar resultados exitosos em um objetivo comum. 

Seguir trabalhando para atender as deman-
das da população, gerando oportunidade, o fo-
mento da economia, incentivos na educação, es-
tímulos para uma cultura de paz, e cuidados com 
o meio ambiente, são objetivos maiores nesse tra-
balho construído no presente, mas que volta os 
olhares para o futuro das próximas gerações. Por 
isso, seguimos convidando a sociedade cearense 
a seguir se engajando com o parlamento, para 
que juntos possamos fazer um estado do Ceará 
cada vez mais forte, sustentável e desenvolvido. 
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